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Intended use

Your STANLEY FATMAX SCC500 circular saw has been
designed for for sawing wood and wood products. This tool is
intended for professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

A

Warning! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1.
a.

b.

LN

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.




If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious

personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce

personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on

invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.
. Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it

was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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. Disconnect the plug from the power source and/or

remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power

tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

. Battery tool use and care
. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged or

modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.
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f.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool

is maintained.

Never service damaged BATTERY packs. Service of
BATTERY packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional Safety instructions for all saws

Cutting procedures

DANGER! Keep hands away from cutting area and the
blade. Keep your second hand on auxiliary handle,
or motor housing. If both hands are holding the saw,
they cannot be cut by the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The

guard cannot protect you from the blade below

the workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform.
It is important to support the work properly to
minimize body exposure, blade binding, or loss

of control.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact with
a "live" wire will also make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

When ripping, always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces
the chance of blade binding.

Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will
run eccentrically, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance
and safety of operation.

Further safety instructions for all saws

Kickback causes and related warnings

e kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece toward the operator;

o when the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

o if the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb
out of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating

procedures or conditions and can be avoided by taking proper

precautions as given below.

a. Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
backwards, but kickback forces can be controlled by
the operator, if proper precautions are taken.

b. When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade is
in motion or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

c. When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are not
engaged into the material. If saw blade is binding, it
may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

d. Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed
under the panel on both sides, near the line of cut and
near the edge of the panel.

e. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or
improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

f. Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

g. Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut
objects that can cause kickback.




Lower guard function

a. Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard
with the retracting handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any other part, in all
angles and depths of cut.

b. Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

c. Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts". Raise lower guard by retracting handle and as
soon as blade enters the material, the lower guard must
be released. For all other sawing, the lower guard should
operate automatically.

d. Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An
unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware of the
time it takes for the blade to stop after switch is released.

Safety of others

e This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:
e |njuries caused by touching any rotating/moving parts.
e Injuries caused when changing any parts, blades
or accessories.
o Injuries caused by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods ensure you take
regular breaks.
e |mpairment of hearing.
e Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)
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Saw blades
e Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. For the proper blade rating refer to
the technical data. Use only the blades specified in
this manual, complying with EN 847-1.
e Warning! Never use abrasive wheels.

Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:

WARNING! To reduce the risk of injury, the

user must read the instruction manual before
use.
®
=
\

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

Volts = Direct Current
A Amperes N, No-Load Speed
Hz Hertz Class Il
IE Construction
W Watts Earthing
@ Terminal
min minutes Safety Alert
A Symbol
Alternating | /min. Revolutions or
N, Current Reciprocation
per minute

Position of date code

The Date Code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing.

Example:
2020 XX UN
Year of manufacturing

Additional safety instructions for batteries
and chargers

Batteries
o Never attempt to open for any reason.
e Do not expose the battery to water.
e Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.
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e Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

e Charge only using the charger provided with the tool.

e \When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

Chargers
e Use your STANLEY FATMAX charger only to charge
the battery in the tool with which it was supplied. Other
batteries could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.
Do not expose the charger to water.
Do not open the charger.
Do not probe the charger.

Q The charger is intended for indoor use only.

@ Read the instruction manual before use.

¥

- Do not attempt to charge damaged batteries.
ol Lo charge damag

Electrical safety
Your charger is double insulated; therefore no
earth wire is required. Always check that the

@ mains voltage corresponds to the voltage on

the rating plate. Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised STANLEY FATMAX
Service Centre in order to avoid a hazard.

Warning! Never attempt to replace the charger
unit with a regular mains plug.

Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. Onloff switch

. Lock-off button

. Main handle

. Secondary handle

. Spindle lock button

Shoe

. Allen key

. Lower guard

. Saw dust outlet

. Battery

-

Use

Warning! Let the tool work at its own pace. Do
not overload.

Charging the battery (Fig. A)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before. The battery may become warm while
charging; this is normal and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient
temperatures below 10 °C or above 40 °C.
Recommended charging temperature: approx.
24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above
40 °C. The battery should be left in the charger and the
charger will begin to charge automatically when the cell
temperature warms up or cools down.

Note: To ensure maximum performance and life of lithium-ion
battery packs, charge the battery pack fully before first use.
e Plug the charger (11) into an appropriate outlet before

inserting battery pack (10).

e The green charging light (11a) will blink continuously
indicating that the charging process has started.

e The completion of charge will be indicated by the green
charging light (11a) remaining ON continuously. The
battery pack (10) is fully charged and may be removed
and used at this time or left in the charger (11).

e Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will
be greatly diminished if stored in a discharged state.

Charger LED Modes

Ny
’ Charging:
A Green LED Intermittent
<
r
7, Fully Charged:
7 Green LED Solid
Ny
Hot/Cold Pack Delay:
Green LED Intermittent
Red LED Solid
7 <
ote: The compatible charger(s) will not charge a faulty

battery pack. The charger will indicate a faulty battery pack by
refusing to light.

Note: This could also mean a problem with a charger. If the
charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorized service centre.




Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, the green
LED (11a) will flash intermittently, while the red LED (11b) will
remain on continuously, suspending charging until the battery
has reached an appropriate temperature. The charger then
automatically switches to the pack charging mode. This
feature ensures maximum battery life.

Battery state of charge indicator (Fig. B)

The battery includes a state of charge indicator to quickly
determine the extent of battery life as shown in figure B. By
pressing the state of charge button (10a) you can easily view
the charge remaining in the battery as illustrated in figure B.

LA,

Installing and Removing the Battery Pack from
the tool

Warning! Make certain the lock-off button is
engaged to prevent switch actuation before
removing or installing battery.

To install battery pack (Fig. C)
o Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure C. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack (Fig. D)
o Depress the battery release button (10b) as shown in
figure D and pull battery pack out of tool.

Removing and fitting a saw blade (Fig. E)
Removing
e Keep the spindle lock button (5) depressed and rotate the
blade until the spindle lock engages.
e Loosen and remove the blade retaining screw (14) by
turning it clockwise using the Allen key (7) supplied.
e Remove the outer washer (13).
e Remove the saw blade (15).
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Fitting

e Place the saw blade (15) onto the inner flange (12),
making sure that the arrow on the blade points in the
same direction as the arrow on the tool.

o Fit the outer washer (13) on the spindle, with the raised
part pointing away from the saw blade.

o Insert the blade retaining screw (14) into the hole.

e Keep the spindle lock button (5) depressed.

o Securely tighten the blade retaining screw by turning it
counterclockwise using the Allen key (7) supplied.

Adjusting the sawing angle (Fig. F)
Use a square to check that the angle between the saw
blade (15)
and the shoe is 90°. If the angle does not measure 90° adjust
as follows:

e Loosen the locking knob (17) to unlock the saw shoe.
Loosen the locknut on the adjusting screw (16).
Screw the adjusting screw in or out to achieve a 90° angle.
Retighten the locknut.
Tighten the locking knob to lock the saw shoe in place.

Adjusting the depth of cut (Fig. G)
The depth of cut should be set according to the thickness
of the workpiece. It should exceed the thickness by approx.
2 mm.

o Loosen the knob (18) to unlock the saw shoe.

e Move the saw shoe (6) into the desired position.

e Tighten the knob to lock the saw shoe in place.

Adjusting the bevel angle (Fig. H)
This tool can be set to bevel angles between 0° and 45°.
e Loosen the locking knob (19) to unlock the saw shoe.
e Move the saw shoe (6) into the desired position.
The corresponding bevel angle can be read from the
scale (20).
e Tighten the locking knob to lock the saw shoe in place.

Switching on and off
e To switch the tool on, press down the lock-off button (2)
and squeeze the on/off switch (1).
o To switch the tool off, release the on/off switch.

Sawing
Always hold the tool with both hands.
e Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.
o Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.
o Work with the shoe pressed against the workpiece.
Note: Take care not to allow the blade tips to overheat.
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Using the sight guide (Fig. )
The tool is equipped with a sight guide for straight cutting (21)
and for 45° bevel cutting (22).
o Align the left edge of the guides (21) or (22) with the
cutting line (23).
e Keep the sight guide aligned with the cutting line
while sawing.
o Work with the shoe pressed against the workpiece.

Dust extraction
An adaptor is required to connect a vacuum cleaner or dust
extractor to the tool.
o Insert the dust extraction adaptor into the saw dust
outlet (9).
e Connect the vacuum cleaner hose to the adaptor.

Hints for optimum use

o Always use the appropriate type of saw blade for the
workpiece material and type of cut.

e Always hold the tool with both hands.

o Let the blade run freely for a few seconds before starting
the cut.

e Apply only a gentle pressure to the tool while performing
the cut.

o Work with the shoe pressed against the workpiece.

e As some splintering along the line of cut on the top side of
the workpiece cannot be avoided, cut on the side where
splintering is acceptable.

o Where splintering is to be minimised, e.g. when cutting
laminates, clamp a piece of plywood onto the top of
the workpiece.

e Support large panels to minimize the risk of blade pinching
and kickback. Large panels tend to sag under their
own weight.

e Supports must be placed under the panel on both sides,
near the line of cut and near the edge of the panel
being cut.

e Never hold piece being cut in your hands or across
your leg.

e Secure the workpiece to a stable platform using clamps. It
is important to support the work properly to minimize body
exposure, blade binding, or loss of control.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY FATMAX accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance the performance
of your tool. By using these accessories you will get the very
best from your tool.

Maintenance
Your STANLEY FATMAX tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on
the tool, remove the battery from the tool. Unplug
the charger before cleaning it.
e Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.
e Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
e Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

SCC500
Voltage Ve 18V (20V MAX)
No-load speed Min"! 4000
Max. depth of cut mm 54
Max depth of cut at 45° bevel mm 45
Blade diameter mm 165
Blade bore mm 20
Blade tip width mm 20
Weight kg 34
Charger SC125 $C200 SC400
SC401
Input Voltage Vi 220-240 220-240 220-240
Output Voltage Ve 18V 18V 18V
(20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)
Current A 1.25 2 4
Battery SB201 SB202 SB204 SB206
Voltage Ve 18V 18V 18V 18V
(20V MAX) | (20VMAX) | (20V MAX) | (20V MAX)
Capacity | Ah 15 2.0 4.0 6.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon




SERVICE INFORMATION

STANLEY FATMAX offers a full network of company-owned
and authorized service locations. All STANLEY FATMAX
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool service.

For more information about our authorized service centers
and if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY FATMAX location
nearest you or visit us at www.stanleytools.com.

(Original instructions) @




X

Bt

ZHISTANLEY FATMAX SCC500(El$E# 5% 5 R SR I FIARE 2

R ETRBBRERAS, BB CHATA FRLBE .
REHA
BEHTA—RRLES

2 B R D TREANE RSB S B9,

EREFIRE ST LU MBI S MR, Bleed
BHHEEANHN/REEGE.

REFFRAEESIRASURSEER,

UTFEEERTIHN EBHTR" ENREES (B4 SHTA

HEMIEE) (i) BEIT A,

1. TEGihRe
a. FARBIESERER RELNEENISHE S B ER,

b. EMEBBIRE, MEBARE. REANENRRNIREE

BIR EHTEELENNTEARE S IR ENIEE.

c. BENRENZSHERAZETIZMEHTA. DL TEH

i
2. BRR®

a. BE)TRIREASARIEERTN. 7MMEMS e iEE. &
MY EE) T AR HEE A E AR HRER, (£ A RSO

HRSREARRT B R P] FR R AE R I

b. &% ABIEEIRRE, NEE. SR B SR

SEgiit, SR IEEAR.

c. FEHEBTAREERNPHMRRREPNENEHTA

S MEERE R,

d. YIMERER.FNERATRRIRE. B BE T AWK

B AR EARERE A . BTUEBIER . IR R ELR

BHENEERR.

e. ERERIMEMEDH IR, SAEMEARIMERIBERELR,

RAEGEIMERN BRI ETBERR.
f. BEXAEHRRETRFEDHIA, FERAZREERESR
(RCD) (REMEIRHIERR, EARCOAFETAMERL.

3. ABR:

a. RSB ERMEEHTAR, BESMRITAREILRR—
R BIT A NTER N ER ISR, BRI ERNEE
BHEREB TR ISEEH AN, —BIIE o #n ks

BHREASBE

b. ERBEADERE. GEMEBEERE ERE Gl0EE
ERGETEANBERR BT RREREHRER

B) iR ABHEE.
c. BREIMNAE ERERR/ T A SHRYRETHTR

2, SR E R R E. S RETH TR TSN
7ERRA L, SE 7T BB T BRI RIS I taaaa \ BRI,

EMETABEIBEL.

d. MEVEBHTIAZA, FHTREMNABRRRIRF. SDEE

BT AEESRG LNRFHREZERASEE.

. FEBEMREF FHIEEN TR BTE. TR

IMER T EFHITHEBH TR,

. EETEFNFRERIRSK MR RIREIERZE . )R

MFEEREEER M. SRR M REFIEEIBE NG
EEA,

. BRFANERHIBRE. SERENRE, AREERER

MERELERE, FAEERF RN 2N EERMNER.

. ER7VESREERTH TRRRME, MIREF AR T

BER SR IR LU ZBEMEEGE.

4. BEHTANERRIRSER
a. WMBAEEREHTA. HRIERNERERERN TR

TR ACANSHTAFERER ZTREUREEESE
B BELeMHIT I R

. EFRATEERIREKRARAER, V)N ERZEB T A SRR

EIERIBEB A, RSB T AFERR, KB T UEE.

. ERITEMRAR., ENE A ST TR Z A, HRRER LR

I REA R/ B EN T it I B R M e 2 R AT fR R T
AR BRI E K

. REENEH TAREFERERLRENNS, EAFER

FHREEHTARHELEERETTRBENASREESHT
B AR EREREENTAGTEE LR,

. MEEH TR REEDN T HENFE BREFEE

fAERREN, SEMER ETBH TRETHEMER. EF8
%, PREAZAECEER TR T FHEEHNEDHT
BRREEFTE S,

. RSB TREFMER. 2 SEE 7 EMNH AR ER

BB AR, BZ M

. ERERTA.EAHNIATIRS, FaEELETER,

BIETARS TERANAERT TR, 2
TR TANTRES AT, BEHBR.

. FIRFIMEREBERFIZE. FRRER RS, 8 TR

MEREFMERERIMER TH TRETREEIREEH,

5 EtTANERRERER
a. REEANEREEENARRATHAT, HamEs

—EENEN R BRAEMERNENERBE IR AKX
ko

. SAEARBHNESHTAE WA, EAEMIFRRNERES

BHASBEMAK BE.

. FEREIRAR, ES HEREAE . MR ST F 48

AL Re EL{th RTS8 Tt B A B0 1S BB A2 B
BB K

. EAENNERT, REGREDREL ;B R ERRRIEE.

EFIZREREE, SRAEK . HREEMEIRIE L,
R ZRIEEETAR R R AR S RS E
BRI,

. FEMERBEIRIRN BN AN TR AR ENE

HRTRERIBH AR HETR0T 4, SR IRIFSRE T AR

. EMERENESTASERAPRBRBENRER.RE

FA R BIA 130°CHYIRIE AR Bl AEE BURIE.




9. WRIRRTA SEENA, HERIB AR MR RELIMY
AN AN T A7, 5 S RELNORE T
T, FTEES BB IR A A

6. &

a. BEBIAZEIE, ErmRENRNASRT. B8
STANLEY:Z:RARFS R DRI A B 1TIEIE, 428 SRR 5
E RIS EAESTANLEYRE MM E LR AR, 4B4E. JA%E, X0
SEEFASTANLEY{RIEIETR. B TEI0 BB EIhRE, (S12, M8,
EEIETR A E A RS . STANLEY 258 IRFS P OB 1R1E
{RFRARREIE,

b. YIMAEIEIEERNE AR, SN EEERSHRE
FRFEIR T,

EHFRAEENEIR 2SR

TR

o EIELFEMIIZIRIENER . AR —EFRERHMFRN
SR ERRES. INREFIREERE, AT EWERIEL

o REOFMETHTE.PhEEMEELH THEER.

o WRIBIHERE, AENIRE. THTHREIRTRIESN
—&h5.

o REFREEFNZNITHRE NIRRT
HEREIBENTE L A AR TIFRLEES, LIRS
B2E, ERFWSARN AR,

o NSRS, YIHIE N R E AT RERE R AR TR LIVE
4%, IEIRE B T RAEGIRIE. DRI F MRz
TEEG EHTASENFREME T, WTRR(F
ABEE,

o EEITHHER, I ERAMEEIRIRNE B BIR. SRS
EFETE AL PR SR R,

o FEERBFLRTAAAR ER/EF) ERAER . REELN
REEHFLERER SR, ERKE,

o UIMERRIRNTSERER BB, BB MR
HATNEES, URRKREERNRSEE.

FRER(FZE— T REER

EEEREEMERES
o EBERBRHRE. RENHEMMBHNRARE, EEMK
EHEER L RRLRATIN, WEREAS;
o ERERWEERMANIIARRERENFEH, ERSEAE
R SR ZI E ST IRE AR IR E A BEIR;
o WSERENEIPHEMIEN, B EABSNEETENKR
HIRME, EHEER LI OLRIER(EA B EIBE,

RERANEE TAGANE R/ ERNIRIERF M

B, ATAB RN T 5E S S TR e e e ©

a. REREEHIAR, ARSBNFELE, MENRE.NF
HWENFA, AIE—E M, URAMREhIEH RE S R &
N R SR A B TABGIESE, ##1F A BEIRTLUEH
RIBEHREN.

b. EERFHNmNEEREPEIEE, BRRMIERITE
SEEMEPTE, EEER T2 FLEE FESABEERE
1TRIS A B IRhL, FAE LRERE. (FAZEF IR
IEFE1TED, SHPREREER R ERRE.

X

- NMRBETHPEREE, SBigER BENIOPMILE, BE
SEER AL RTDNMEIR RER £, ERRATREEERMA L
E T PEE,

d. ZBKRIRM, RATREMIFEER REMEREME MR, AR
WM ETEEA B EM T E. FiRE T A, RSN T
gt GRS,

. FAMERERNZRNER . RERARETENERTE
N0, ERERBK. B FHNEE,

YIEIE, SRR R EAM AR E T SREFHE WTEE
EisE AR R B E), RIFTE S AR AR,

9. SEHRAEENECEERESRIMD. AHNER TS
YIEI S ERERIIRE.

TEBRAEEThEE

a. SRFERH, RE T EE R THEE SR T &S
% B BEENAE ST BNRARA, RIFER (B IE TS T apRsE
BRAEEHITEITRILE IR BIELUIMEE, TEPIE S ATRE
BEI AT WG TEIPIE S, MAREAEN A REH,
MEEESTEIREMRERT SE R StEMZE.

b. BETERPEEEEAETHER P EEEETRE
B, AIEA RIS RE TS R R AL BIRRY s
HeAH, T PR E S TR E TR R

c. HEETEEITIRHIIEIE, 7 sEFE)IE TARpIESE, Fin“d)
ANHNE MG A XIE . BUUEF a2 T arbnsEs, —
BEEFENMEL, AR T 8RR R WP BAGIEY,
TEpIFE S B EETT,

d. EEERIIETFIOREZH, BB TR THMESRE
ERERNAZRE B REBHIER §EBEER EIR,
TIEFF B RS LRt A SRR, B (FEPT
FRRBE o

AR S

o FEZTEEETEERE DR UNRZ AR MH
KEENAR (BERE) £, RIF—SEiEAtMNRea
BREBAR.

o BEEFRE, URERMATHILRESMITA R,

TR E P

ERAT AR, AR HIRMEH T 2L &R RNt

B2 EREER TESREGEEE L @R,

M EEREL SR RAL SRS, HAE X R LRI AR

BB B R R EIE:

o iENEESEENEHSIENEE,

o HEEMBM T KBS ENEE,

o EREEATIASIENGE. &RNEERTIA, FHEE
BFAE,

o HEHTIE,

o I NfEFRTRELMNMES RHNRERE (EM EAM L
fEFREF, LEZEA \LEBRM PR EMAER (MDF)) o

ER

o FEMERARENHIEERTIER 552 RENBIR, Big
EERSEE L, JWSFEN 847-1, (EERA A FEMPREAIES .

o BEHIFBERRER.

(2]

@

-




X

TR MRS
ATA EAH U FEREBHAE:

B ARG E A, RS A R
JHESN
M 24 R sE B 5.
HARE S RES,
E =
V| e = |=EnE
A | = n, | =
Hz | ##2 ] T3
W | B @ | memT
min | i A | m2ERER
| ZRE Imin. | S5
HEARSAYIE
BEEFEHH B, TIETEMNE L,
Tl
2020 XX JN
WS B 9

HRTEMMTERNRINRZLHRA

ity

o RELEAIEEBESIRREEMAH,

o ENEBBMBEBEEAKT,

o SENTEIMUIERERBIB40°CHIEIR P,

o (ETERE10°CEI40°C RIHIIBIET R E,

o ERBETA—EHRHENTERTE,

o TERRIREEMES, SHIIE “REIBIE I MIsRAIETTIR I,
B

o {EEBISTANLEY FATMAXZE B33 AlE T E—EHREM S5
B HEEMAAES S RIBRN, TERASEENEE,

o TEHEAFAIFENENITE.

o [ENBNBIAERIGHIELR,

o SE/IEITEREMERIK,

o /NIRRT ESR.

ATAEHENER.

BT AR ARAEEA T M.

3
i

.E' ERESERN BT,
ERRe

TR ERREEES, AL ERESEFH0
BEEREREENENE FHER 5 A5
BER®REREES R ER.
EARIEIE, WA E R SIS HESTANLEY FATMAXAR 7% AR/
B, R PIRER.

=l

°
E=y
4B

il

\

BRI S EREREREEERTER.

>

ThREER
ATABEU TR RSB
. B3R

. S4EARARE

EBFR

. REBFR

RS ]

e3:4

. AAIRF

. FhhE

. BE®O

. Bt R RERHIB 7B )

£/

A

#AEMFRE (ElA)

HEERERH, URE B TR IBH SR TR BNES
B, BEAB AL BOEABNTEL R ERERRE,
G HE TN

EEIBEERERINM0°CI B 40° CHIIRIEH A
BB AT ERER 4924°Co
AR MREHRERIM0°CEHENC, AIRERTEAENRE.,
ERELBERESRD, EERERANLAE, mERIEE
BAEBRE.
AR AERERES M, SAIREMIERIZEE T EMAER
i, SRR LR, BB METMER.
HEFEEER (1) MNEERRES, ARBEANEMAE (10)
HEBFTBIETIE (11a) SEHEPIE, RTAB2EMIA.
HEFREBIETE (Ma) FHESR, R E5TM. B4R (10)
BEDTM, o] ENHEA, B EBEZREEN (1),
o EEMATERR, BB LAE, BB UFENEERE, B
TREFIERSEREMBIR IR EEEENBHFK
IR, BB AMEEEMHFS.
o EREMAHSETORER EREBREABMAFU
£), BS6ERABMTE—R, LIERENF,
o BIMIAE LI, AR AT U ENFREE, 5B

—_

B IET AR B O RE T 550 .




EEEMLEDIER

FEER:
“x e EDRS BN =S

N

BEEERN
4 ELEDE =

:\\

B/ S BIAENEE
K ELEDE AL
AELEDE = =

. ,

AR MRS RERTREAMENEWETE RBRETET
SRR BRI

AR S REERE R ER AR MR T BRI F TN,
B B AN AR X B IR IR P OB TR

THGERBBD,
FIL SRS B as ] ARG AR RIS, FIFSLED B ¥ 5=,
BB B ERIRTEMBIARE.

/S EMARIEE

EnERWATELBREL, THEEBFEREY L EHME
MR, 4 EBLED (11a) 1§ & BIE, FRIFFALEBLED (11b) i & =, F8EH
B E, BIENMEIBERES L RR, TEREEHY)
HREEMAT BRI B INEEA R AR EE R EMAE
BIERE.

EitEENREIETE (EB)

TS —EBRREETE, EHREREB RSN,
ANEBFT T, i T BRI (102), EHAEBREINRER,
SIEBFT

LA,

HAEENE TR EREithél

EEVERREIR T H#HILR, B ILRRIRE), A%
BRSNS,

IMFREE DA (EC)
o BEMOAEATA EEBRRFRBEAL, NECHT. RRE
AR B BRI B

INFARIRE th4E (EID)
o WFEMRNLE (108), MEDFIT, 11§ BtaaHe TR
Htto

X

RIFHREER (EE)
R
o R (6) i, BUESN, BETHMES.
o FRERIHOPY AR (1) IR SH BN IRPREIE SR HORRAK
(14),
o RIRSNEK (19,
o IRRRERH (19)

B
o iR (15) AEPUARM (12) L, Fe{RIE T L T B _EROETERED
fEmE—ES .
MM (13) AR T8 b, SRR D R BIERER
S EIRE 85 Py B8R AA (14) HENFLIA o
IARIR TS TR E IR (5) o
FRREMIBIP7S AR (7) R S Es 8 18 R E R IR B9 Ao

AR fE (EF)

FRELA RIREIES Z IR (15) 7 B AERIS00°. MR A
ERR0°, L TS BEiTES:

o EMMTBF (17), RUBEEEE.
SRBIEIR A (16) LAURISBM,
BEREFBL R, HEE0 B
EFERHTRM

BEUTRT, BT BERE.

SREEYIRIRE (EG)

FEIRIE THRERETEIRE VEREREBIB T HEEA2mm.
o FRRIETF (18) , AREHEESRIRAE,
o EIRRE (6) BB EEBMUE,
o ERULTF, BEBIERE.

REH A (EH)

BT AN PTREEIEMS 2R,

o RMMTBT (19), MUBEEEE.

o FBIEEE (6) BEZIRB{E, AL HIR (20) LB
BRI,

o BEMTRT, BETREE.

FRAFIRARA
o SR () AL TAR (1), TR TR,
o EPOPORA, BARITA.

)]

BURYFEFZTR,

o SERIER TEAE, ARBRBTIEL
o TEUIEIR, M TAMHEINEZES .
o RREMRETHETFR.

AR IR, FESRER OImEH.

fEMARLRSIE (&)

ZIRRAE—ERGSS, @REFTR (1) F4s°RAE (22) o
o 145135 (21) 3¢ (22) WA BGEIEIAR (28) B,

o TETIEIE, SRR SRR RIFH

o HEREIETHETEE,




X

FREE

EE2REkRET RERNFERE T REEENR,
o RIREEACEANER LM 9) F.

o HETRERNEEZENEAR L.

RIEEFERRET

Bz THEMEFITREIE BB E AR B,

B REFERZTR.

SRS TEARTIE, ARBRBTIR.

TEIEIE, B TARHEEILEEE .

HE R AL T A TR

ETHERE, SRR A8 REERE, Eit, 7
SRR BRI EL

o MNRBEEM LR, GIANFELIEE BERE, Bl —IRE SR

RAETHIEER,
o HIERAURM, SRATE IR (NIE A 2R (EM [BISE R E R, AT
R EEESBEM FE,

o TEMRM T WAL SRR TS SR SR,

o REFIRIEEYIRIB TAHFSE DRI RS HARKTEDE Lo

o ARFRIMHEEIRENTE L AER TIFRICEEX
#, LR ESERE, B FRSREER.

B

BEIFRT BSTANLEYIRHBIECHH SN, B tHORIERBAER
B8ORS, Rk T ABEERE LA TR BB R, A&
BABBERR, AERRAIEASTANLEY B (.

S
{&BISTANLEY FATMAX T 2585148 R, o] LR EAEA, 2 HiB/ D4
HRHEESSARENIENR, BBETAEN T A

ﬁ%?mﬁﬂ/a,s’i, I ER R EAME,

Q ERVERTRETEAMEREN, SR TR LIFRE
Mo FNE R BRI EIR, ARBEITER.
o TR HELBRET AN ERHBEIE,
o Eﬁﬂﬁﬁﬁ BB REIRING.
o BNEREMRELSAEIRERE.

REEIRIR
jgi SEEMEL RN ERN T T RREE
R R — AR,

]
EmA AR S IS St e 80k, (T E R TR
BIRBEMRECIREFERME. BLER,
www.2helpU.como

53
SCC500
BE Ve 18V (20V MAX)
FHEE Min" 4000
RAEIRE mm 54
745°R A LR AEIRE mm 45
ERER mm 165
ERFL mm 20
EHERRE mm 20
B8 kg 34

ISR

STANLEY FATMAXIRH5EEE Ay B] 3R @ AR RE BV 4 18 BEABAS o FT
B STANLEY FATMAXARS R OO BB B IR A B, AETRH
B ENEH T AR NFERERMEMAEREEPLNE
LR, MENBESEATER HEERMERE G, BHRE
BEE S ITRISTANLEY FATMAX, 2755 RS 3 FIR04B IS

www.stanleytools.com,

B OE S O OKTBERMERAT

i ht: Fribh = EE AL AE ZER1375%

z 3%: 02-2999-4633

EBO/ERBE: TNEEEEEHIARABEEESNE
ih ik A MEEI TR

z 35 02-2834-1741




g
STANLEY FATMAX SCC500 2 E2 %IH =M HE HEH 222
=

MA=IRSLICE 0] BRE HRo} Y JHOL HIHS ASKIE oIt
seLct,
v x1E
QoM gdn
Zn: o] M5 I} B MBEE BE oM
Zmet TAIAKY, M U AUS oA,
Of2f MEEt RE XIN| AR Tt2x| OB
T, ST W/EE H2ts RS RefE 4
AsLct
£

3 SIS, ST

i SeiRolE Awr 51| HgLIC,

b. 7b1d o3, 7tA i BX| S0| Y= BLY tH7I0IN HE
ZTE AIBSIX| DHINIR. TS SN BIXILL 7HAS

WAL 4 s BO| B 4 YLLK
C. HE BT Sleishs SO0l Of2I0l FH AlE0| I
ol 71710] EOI2K| REI=S owusa 0| AT

SHES U2 - AFUCL

7| ot™

a. 5370| 3 0= ZMES} YAl0| Yx|sHo} i, Z21F
oft HERE JYESHX| OFMAIL, EE5H HMX|E MS2 0]
CHE OHE] 22|12 AMSSIX| ORYAIR. JHEEX| k2
Z2{0 U 0| Yx|SHE ZMES MEFHH 2T 30|
S0fsUCh

b. mol= 2, ajCioflolE], MX|, WEtn So| HX| Eoj S0|

X YR SHHAR. S0i €2 &7 g0l 2 fiEo]

C. TS ITE H| E= &8t Y| 531X U=
FolSHAR, TE S0l 20| Soi71H 4 o]

E3
ZORLCE

d. Z=E SRE Cf2X| OAIR. ZEE A HS3TE
24517{LL, ZEE =5 HolEAM E2{a8 &X|
QT E FOISHUAIR, MHEICST} Hy| = 2Un HEER|E=
S 1lstn, IR EHEI L= 71719] 718 £2loll X
UEE FO| SHUAIR. T EYEAL Sia UoE AT
2I&0| =OtELICE

€. XS STE HelolM A2E ul= A2l AFZol| HEst HE
TEE AIBSHUAIR. A9 A0 Htst A== AIR50H
4 IFo| &0iELICE

f. MEZTTE &8 SUOIM AIRE 4, HIEA| £ RIS
ARBSHIAIR. 53 RITH| (RCD) & A} SHH Zixe| fI8io|
EO0{ELICt RCD S AfEatH 247 2{8lo] 20{5LICE

. HE 372 DU U= @

Ut ol 0 & lo o = 4

Oft oz 1 X pX p¥ M uO\‘ fr oo

AsHK| Y zeloll FolSHRIM
ANl GEUNL, EI-E—?. HefolALt %8, &, RIZHE
288 MejolME HS STE AIBsHXI TN, HS
T2 AIRSICH R0 B 2 TOIE A2 RN T
cuauu.
HHIE HBSHUAIL. BY HUHS HABFHINL,
S0 2 ohas, olm W ota ozl

HE 7|7 50 25 HHIS ABSHR A 24
3
|°'° HH| 75 WXI, MR W/EE HE2] o

= 378 H9 2w IHE AL 813174

ou QUK MIEA| EOISHIAIR, A9I%|7} 7
Mool ASRI0l £712i0] H Al TS
it HE 270 YIS S50l Aot

M| oM AKE

0

b

S ox
T JE O>' |0|'

2
n

T
Inl

o % °

2

T 1]
HO 30 2t o>
rZrr
OI\

-
o

Ok

RE 77| Hol 2E 53 7| £= S
HIASHINS. TS 70| 1% 2Eo0| x|t 717t Lak=lof
AoB NS e 4+ Lt

. F2lshl €3 x| oA, Y SHIE XIMZ MM

DS QXSIHAIR. OIHE X2 XS 5t A4 ME

BTE OIS AIRE 4 UBLICE
T3t oj=E MBS, S R0ILE FUTE S|
ORIAIR. Bf2l712ta 20| 220l 220 2| BES
ROlsHAL. WS 2 SHi7 w71 ti2} 8xois

’_‘

=0 2 4 UBL

.

. "”II HiE =TT AIY AZBS A8 HX7t HSE B2,

HXI7t HHEIO] 5| ARBEID QEX| HEA|

ﬂsmxlg. Bz MRS MBI pixlel HRE S
2 4 Qs
S XIF ALZEHORM M7 2SO ol Halol
FspLE 37 OHH YIS PRISHK| UEE SHUAIS.
oot A2 LAIRZI0| A2iEt HAS 0pIE 4 UBLICH
S 3T A A 22
HE B0 P21 S J5HK ORIAIR. ST B0

U= SHIE HE ZTE MBHUMR. SUI2 TS 378
Ao} A S=2 FelS i st HafsH
Say3 4 gLt

- AXIX| 7LE AXIX| Y= B2 TS STE ABsix]
P L=,
s S

DRINR. A97I2 Fofe|x] o=
+-2lsHof et

HS S7E ZHSILE UHMEIE HHsLL BE5L| Hol
HES SR0IM 225l 2 MMM E218 2L £

HiE{2] B HalSHIAIR. 0[2/5 0fx OFx Zx|S ufelof
HE @7t Yap| =g 9gol solsuUct

. AI25HX 2= HS ST of2lolel 20| x| 2= Rol

Basin, MS ST 2 XA Akl 2l=3HK] 42 AlRtol
TE Hi ME5HX] 2517 SHUAIR. s 7=
IX| Q42 AFEXIt CHRT QIS S Ct
U ANME| BX| B, SE0l= B2 HRE
olgl, B mia U 7IE} S 37| FH30l
= &9

= U= 7IEt 2E YEf QlstA|2, &4E

oy 10 OI-J
- -Ll ﬂ\I

w =

08 0X rad A A
(o

0% ¥ Ol 1 oM i

o o
8




]

o

o ¥ Hob

. UE STE MEBE d=

. HHE{2| =4

. HiE{2IE

L
Q

ALZ817| Hol| TS STE alshAR.
S7E M2 |X| 2401X] 2ot

2 oM

rrrir
oh 4o

>
£ 3

r

41 00;‘ 1o HE
Il
Inl

”H

2 0 1T 52 4T
o
U o

PAENE RXISHIAIR. A J1ERIelS
RI51E1 A1 AISE ) BIRIZO] H1

oli
~
O mx )H

2 XAl ARl wa
kl SHIAIR. 2 AIE
T2 MBI 2l

x
1o
=
0
B
inl
i
U
ra
o o
o M

0r nx r

q.
Iy N o min oo oF 0
[19
[
oM C oo
o= o 1

01 )
o K
=]
o

I
H ol o
Y0 M0 oK

2

H

o

0x

Fr)

[l

10

bal

o

[d]

1]

e

~

2

2N
.
o

i

i

=]

o

HHE{Z] S ALE R F2of Al

. CHA STE o= M=ol XIES ST
ArZsHAIR. SiLtel HiE2| I 20| Hefst SH7|E e
iE{2] W 27 AR E sl *[=o] AUsLITh

\

FAHE XIHEIO| U
TOF AHZSHIAIL. CIE HIER] TS A3 242 Q7L
atRHel 15| UsLc,
= AIgsiX 42 wols 2T, SH,
So| 34 BHILL, X 2ol AW > Y= S 3
X YES Y| SUML. HElR] TP} e
Q7iLt Binie) PIBi0] UesLICE
2Act ASSIS! ARIZL WEIIIN S2 LIS

52 LEHUAR. N4E BEH 20l B2
MO, ARI7} 0l BOIZt B KBS WO,
HHEIZIOIA Lt o=

S52 RUsiLl s YE 4

ooz H

s,

. 2YEDILE HZE WElZ] B E= ZTE ARSI DHIAL.
AL AEE BERlE ST 4 gl RI8S 2o,
Shl, B £l S B 0PIE 4 QUBLIC

HHE{2] B = 7S E0ILt TS 2E0]| LESIX|
OMMAIR, 2 £=130°CO|Ae| 220 LE5H Zurst 4
QgLct

SE 21 AR USD Welel A EE SR UBA
XIZE 9l ol RE0IM SHsHX| DHIAIR, S5k o

5 EWL% RIgE Hel el 2e0lM ST6HA HiE2| 7t
EHE0] 2 !0l 7t 4~ AFUCL

|
- XA 2E VISR SY M HES ASstof | el
488H0F BILICH D2fof K5 70| Qio| AELICh
LS4 HiEI2] TS FHISHR| DHIAIR. biEf2] B Xz
EE 20 MulA BZYHE SolM B wolok gic,
tH CHSt =71 2t B

& 2o
=]
x

CHX| OHAIR, CHE &2 BHX
N2, %20 E2 FHT Yo

A2 ol2oll 22 X OHRIAIR. 7hE
LRSE ASXE BEY & L
Zatgol Solol w2t FE HOIE ZHBHUAL, BEE
ofzHoll E0|= olate] F| olet m|2to| Hofof Eict.
HEHE 222 20/Lt Cl2lol BX| OHIAL. BEES oS

= SEE ofel

EUE0 DHSHAR, MA| =&, SHI0IE bielY E=
Mol 4SS z|Asts}7| fIsH ZAS MBS XIAsk= 20|
SQELch

HE AMME|7E SAT! v Mt E
o= HH 38 BHOR WS ITE MM, "Mt

{E5F A Ol =
HEY £ U= A

SsH="HMI HESIE HE UMMl BE 370 k& &
34 228 "I I} 22 & YBL,
WS Ui BN B WA £5 UM JHERKE Jl0|S

ASSHIAIS. Ol stet Eete] WSS} BuElm
£210|= HIRIE JHsAo| FOSLICH

4 WS 2719 BY (CIOIOFRE of 2)2| Ol 7S
J13l e ALSSHIAIR. Bl Ba StEgloigt RISHK] 2=
gailo|=E BAloZ 2x0f Hojztg el ELict,
2SI BRE BHOIS oH EE BES ALZ5HXI
ORIAIR. EHIOIS ohet BES H=lo| MsTh AlS okt
I3 B2 Sish S| AA=IUALICE

rI

o

2E Soll that £7h 2 K|

HIS Q0] O T

[

. 20| S 1 Ei O 0|R2 £ HEIE 5

. Eiilol':7l 7Lt BESElE 2

717 S22 EEL0| F 2|7L} HI2EERIZLE HR FEE Hol

LS ZEtA HIZo =, Hol=IX| 2 S0l ZAXIE &al
2 5023 LISt

HEHRIL ES{M SHI0I=7F Z0|7L} THES| o U2s

S0|E7 HFET HE BIS0| XIS M&SH HExEe =

CHAl OIS AIZLICH

0| HEHA| HIE 2[7{Lt YHo| ofZLIHE T HZ

Sxg gloz

Jhaxtalel L7 S5 ME EHE T S0i7t 2ol
HEIA WA Ligt SIRIXIZO R ChA| SI0iS 4 UBLIC
S 3S BTE IR MBI BRE AN Wit £
Zo@ olsf wasE 4 Uon) ofHet 22 2612 oY FXIS
s 9t 4 et
HS ITE T 7D Bl NP 4 U= A4S

. HHSOILE AIS S| £ WIS Hrhs
O % 2 W0l Yow %oe olgsHAIL.
uhgr2io|Lt
WS HOIE 4 ALIC

se 2,
OIS E1 WOl 5| BE Wix| HBOIM &

S2101%] 2 RRSHIALR, BE SR MAHSILH 58
$I2 27133 5kx] 0HIAIR. EHI0IS7H SHI07ALE HS0|
WS 4 QELICH EHOIS HiRIZo| OIS NASH| s
EASHT 23 EXIE HEHIAL.

13

. BNUBUIM S8 Al ISE 1f Y FH U0l BT
B0l A0l stBeix L) eishin, Syl R
#2 B8 CH ASE 1) SUBM 7L ST &

uaLc},
= FHi

[RELCh e aiE2 xix

Stst7| flsH S
2HZ el Mxl=

Us




Zeo| YALIC XIXIhE B T OF2Y, HWEH M IH X
T FFEIRIE] R0 HXISHOF BHLICE.

e. RCiZLL 24E EAISE AHSSHX| DHINS. YIHEX]
QL Bashl YNE Yo S WS MY BEs
DR, W HIQIE! O ¥HSE SWENLICH

f. ZErsE| ol 20| 0| W ZA £ HI AHE BES
TEsHoF ELICH HEH S0l & ZH| O1SEHH HiolE ¥
HrSO| HE & UBLIC

9. 71E HolLt 7IEk A2t Ricol X uhs
FOBHIAI. FIOILI2 U2 Ol WSS Yo 4 U=
SH7} ZEHE £ UL

=l =

a. ot ARSSH7| Holl SIEt 7h=7h HICHE B8 U=
SISHIAIL, 815 TH=Tt XIREA SH0IX] 2T FAI
E5IX] QOB ES AS5HK| UHRIAIL, SIE HEUE T
SIxi0] DHSIALL X OHINR, A42 S Ho] calol
shs Jheot BREE 4 UL, Bledy #EE s
HEE 2eln NREH SH0I= X Holstn BE 240t
2AoloflA LoILt T2 RZo x| Q=X SolEt

b. 51 7t= Aol AtSE HOISHUAIR. THEet AzEo|
HIHE ZHS5HR| QLOB AFR3H7| Holl MHIAS Wojo}

Ag @
BILICH 515 Tl A4E B2 DN RS NS Es
012 FXOZ I8 e MSE 4 UBLICE

C. 8I% JhSE "E HX| WEFY "HY eim 22 54
HEOIE 502 SEIF & YBLICH HSS 0| Hof

S 7IES 22|11 H0| =0l SO17XI0tK} 5HE 7tES
sidsior STt e 2E S29 82 off 2507t
sz ASshor guct.

d. E2 Wx| Lt Hictoll 57| Moj| &4 58 Jt=gt 22 o
UEX] &AL, ESEX| 2 EfY 22(|0|== 50|
FHZ 201 7IH =0 UE RE AS FHELICL A9IXIE
=2 = S20[=7H FE W7iX] Zels AlZholl ResHIAR.

[Alo] &3 A(0{Z2I0] ZLEo|

7IE} 2 Fhs3 Y
I17I8 NS E 1 SHE o gnol Eatsl

& Iote|0] UX| 22 7 |EF e
Jrstt YIS0l 2l &~ USFLICE 01213t Y2 28, HAIR
AE S22 ol Zilfgt 4~ AFLCE
HE O FEHE E4ol O RIS AZBD sliE ofH
QelE2 Lok 2e = AL of2fet fiEezE tiant
22 AS0| A&
o 3T 2F0|L AF £ES UM ZcE B
o BE EY L= UMMz ez Qlot B
o TYARII HT 77| AHEL =z 21t B ofE 7|7|0lE
YAl 2 AtEE s BN Fo1Hel sAS
FoHAIR
o T 24

o J7| AIE B0 &Y = 1
2lalle ©Ol: =, Eal 23, =R 2 MDF 713 =),

ol
rir
2
>
1
fol
]
9£
2

0
s
il

Ir
rﬁ

N

(= 3
=

=

o HITE|= AECH O 3Lt =2 Ze| S/0IES
AMBSHK| OHdAlR. HES S0l S22 712 HIo[EE
EZSHAIL, EN 84712 E=5H= 0] B Mol X|FE!
E0|= Tk ABSHUAIR2.

o Zm| Aot S ARZSIX| DA,

Lz

dul B flEs 0T MEX= A8 ol
A& HHME F2| 27 2{ofoF Bk

=e = |==
2tmo] n, |®tas

e ks

Aeig

W[ eE @ | = e

min | 2 A |ewznos
Bet 5|18 =
e e . Se oM E

[V s Mg [min. o 4

Hole| ZE 2X|
gt Fo0le MAEEE e A0|A0 QI4f=of &L
of:
2020 XX JN
polESE]=S

HHE{ 2|

o OffF 0122 £ x| OHAIL.

BiEl2IS 0| =B AI7 (X ORI,

2C7140°CE 0B 4 U A0 BHSIK| ORAIL.
Z 274107 C~40°C 21 208 BXFHIAIL.
B7ot B MBE S| 0F AB510] SH5HIAIL.
BEIZIS 712t "B BE MMl XIFS TENAlL.

SH7|
e STANLEY FATMAX ST17|= MISE =42 tiE2E Stst=
o2k A2ohAl2. O HiE2l= TE =0 242 YA
o 4 ABHCL

| ST HIE2|E BTG DAL,

g

L]
o




o Z8l0| A= ZE= JA| uAGHIAL.
o SIS 20| =E2AZIX] OReAIL.

o SIS EX| DA

o ITUIS ZAISHK| OHYAIR.

M7l A HSYLICH

(Ll =

Opt

AIES| ol ALE 2EME oM.

EobE RS ST6HK] DRYAIR

b= D

ra
N
e
ra

Ml 53 | AL
2 FIQ/0| o] TQTH URIBH=A| B4
o] QlHt &
ol

SHYAR. STVIE L T 2=

FJ Jor i opp

o T SOl &NE A2 YES waly| ol AU £=
291 I STANLEY FATMAX A|A MIE{of A mAaHOF SHLIct,
A EX7|12 Yot HY =202 wxsH|
DAL,
IS
0 ZROl= TS 7Is B YR £ 27t BEIE0] UL
1.2/ 21 A%
2. 3 aliml HE
3. oilel sts
4 Bx s
5. ATIS FE HE
6. %
7. 42 7|
8. 5% 7t=
9. E ¢ix| Hjz7
10. sHEf2]
ALE
1) ST KA 52 ASsIEEsHAR.
Lffo)'ofﬂ ORAIR.
HHE{2| ST (B A)

HiEf2l= X5 AEst7| Fat o1Xof & AU 2ol
SEe M2 S0kl 22 motc STshor g

3
ZOF HIE{2| 7} HEaR! 4 QUALICEH 0|1 HAEO

ST
I
)

I}
=T e HAER! 30|

=HIS HEf= 0] orduct

An) FH 227110 °C 0|5+ = 40 °C 0 AQ!
A YA0IME= HIE2IS SHGIX] DHYAIR. HE &

25 2F24°C.

E3: HiE2] 2= 71 2F 10 °C 0l5t0]7L} 40 °C o] &t0|H =X7|7}

HHE{2|S SH5IX| Y45LIch

HiE{2|= ST710l 22 F0{of 5t 4 2&=7} GIEE| AL

HZIE|H ST} XIS22 SHEJ| ARt

3 2|F 0= viE2] 2ol Z[f o

M%SF | Zofl siE{2| e TS
BHEf2| 2 (11) & AfUst7| Holl SX7] (10)S HEet ZHEo|
LOMAL.

o =M SHENS (113)

(Hw
gl
3\_\
=
>
fo

AL ZE0|H ST T2 MAT}

1a) O] 7% 74X
Oﬁ'—li% HHHEI “H( 0) 2 2o SR o]

22l5t0] AkgstA U ST ()0l Atz & 4 AsHCh
=13

o Ui B UfE2l= 1 5 0ol ERGHIAIR, WA E Az
BRI E(2] 250] | BoiELICH
ESX7|LEDRE
Ny
/ e
7, = LED 2%
<
7
7 o
7 A LED 7%
J
s/ 8c = x1@ -
= LED 7424
BEFZ FAH LED pSi=4
9704 LED 25 >
7
&m: Sl SIS 80| Qs BiEZ] HS SMEIX
UELICH BX7I= HSE x| r3 oM HiE2] o Zeto|
ASS LtErLICY,
I 0|2 E5H BTV 2 20lE £= st X0
2RI QUs 2O LEH T SF7|2t HiE2] S JtX| D 291
M2 ME{OIM HIAES BOAA|Q,

ST7|0ll HHE{2| B2t
Z74710} HEIR] TS LED BAIS0| MSE MEI2 SEo]

U= 4 UFUCEL ST7I= viE2] WS 2tHs| S & HE=

g/ 2= o 2o

ST B2 AT UL HUT RPtEE A6
X}%Qi 5t/ BE 1 S20|S AXISIT 54 LED (11a) HAISO|
IO 2810|3 W2HA LED (11b) EAISO| 7 74

LICE 22 S ASez U S ez MetguUch
52 Zltl HiE2| +~HS &L

HiE{2] ST HEi EAI7] (AR B)

tiE{2(oll= 28 Bt 20| HiE2| 8 HAS wed| eeld 4~
U= ST Y AT 7F B0 AGLICH ST e B1E(10a)
S =0 T8 Bt Z0| HiE 2| TS gl eeld 4 lsunt




STolA HHE{2] T EX] A A
A3 iERIE ML HRISH| R0 AIK]
A TSS YIS | 2ol K2 oM HIEC| EH YR
=11}

HHE{2| =S %i I5t2{™ (22l C)
240| @zt A

o 1ECef 20| &% E| b W7ix] siEf2] s S0l
THES| MUSHYAIR. HHE 2| | RIXS| EE =L MXt2|of
2HH5| DHE[U=X] RIGHIAIL.

HHE{2| TS xi|7st2{H (22 D)
o D2} 20| HEIZ| Bl HIE(100)S 21 BiER| B
ZROIA BiLICE

S HIA QP (IYE
A

o AUIS EHF HE ()2 FE HeiollM ATS FHE XV
=2 m7Ix] g2 Sy

o H[SE Allen 7| (7}S AHZSI0 22101= 1177 LIAF(14)S Al
ez =2 20 Mgt

o QF PN (13)S Mttt

o S (15)= M7GIHAL.

at

o EH (152 WS SHX|(12)0] =1 &9 ST} 379
shamet g2 getg PEI?IEE Sk

o EETHEE0| B UES &ote S oto] ATS0| 2%
QM (13)= 7IZLCh

o 2 I LIAH(14)E ol YUELICH

o ALS FHF HE (B2 7% F21 AT
o MSE A2 7|(NE MEsI0 E2l0|= I LIME AlA|
gt gele 2 sef tiths] 2uch

avoIx| SIRLICE 2171 P2 el B0 i 20l

o FZ £HOI(1N2 20| § £ W32 shrlELct
o ZHLIA(16)2 B LES BUC

o 00°2tTrt El=® A LINE oo ZelLiC)
o ZZ UES Chl 2L

o ZZ £HOIZ Z0| & 48 HxRl) DB

AL Zlo| =X (78 6)

2 H0lE SHEQ S0l et 2Estor g SIS thE

o 20| (18)2 201 & el H=2 oMU,
* & 7 (6)= Hol= ®IXI= olSYUCt
o 2FO0IE X0 & #E MAl2/oll nFect

B 2t =3 (A H)
0l BTE COlA 45° Af0I9] BAZtO 2 HHE 4 UL,
¢ E2 SU0II0E B0 B ) H3E AP

A
g &E0IE =0 & % HIAt2lo] LEeck

o STE A HB oM HE )2 =21 77| / 17| ALK

o SIS 1M 7|/ U] AQIXIE s&UICL

=3

BN YLoR BRE HOHNR,

o TEIZ ARSH| Fol 20| 2 X SOt AREA 22
o TEIZ 2E5ts S0 70| ORtel 2 B IR,
o BA20| B 42 AR,

8T: 2 20| BEx| e FoiSRIAL.

S
=
V=Y
Im
N
N
2

=AM (a’)

Ol B0l SR FIEH(21) 2 45° Wl S (22) 8 AfO|E J}0]=7}
AAtEl0f UsLIC
o Jl0I= @1) EE (22)9] 2% TRRI2IS HE 4 @3)0
Lt
o Bt S0t AJO|E Jj0|=8 HEH Mo HESHAIL.
R0 52 42 ML
oxX| £&
RB FAY| EE 1K 25712 B0l HZstIE OfE
sk
o BIX| 25 O{HEIZ 5 BIX| B1ET (0] HYBILIC
o ZIZ HA7| A OfRE(] 1Bt
Z|xo| AIEE flEt BIE
o Y4 TN MR Y TE FHO| MBS Y §LS
AL,
o 34 Y2o2 TTE FOYMR.
o TS M| Fof 20| ¥ & SOt AREA SHYLICE
o HEIS SUSHs SO 70 27Ol B B ISR,
o BHB0| =2 A2 HASHIAIL.
o TAT NEro| WEt NS et oRte FAES R 4
g0 W 4 U= BoIN HEBHIAIL.
o FHHS HABH0} BH= Z (0 : 2lojul0|ES HEIE uf
Bt 2212 BB A0 DYEILICK
o SR0IS} PILE SIS Sl 212 FA51| 2ls o
S XIVBILICE ChE W2 XX RAZ OlsH XXI=
Farol stk
o XIXITH= 9% W ofel, HEF M 3 2 HEHSOl Y
Fhagie] 2ol x| =loforeiLic
o HEHE A2S Lol Clalof FX TRIAlL.




A MIMZ
27O M2 A=
fMelE nEH
A7 =S A=Y
ayo| 2l U

=l oA M2]0f k2t CHELIC} STANLEY FATMAX
B0 wet MAERICH S S &Y
SLICE 0248 HMIMZIE AFSSHH S0

= AsHct

A

SX| B
STANLEY FATMAX &L= Z[A5H0] RX| H4
A = AS L ”Jééa% i AE2 MAESH T walet

714l Aol wat 1 Hs0| Z2E 4 UL

M7= F71H ol Ha ol |A| a7t RskK] edsuch
] Z0] CHSt
ST BHE2IS MIASHIAR, Ha

o NE/ 37/

S3719] 2810 oA
oz My|Moz Ha

fu
o2l
N
N
il
O
i\w
1
fiu

FA| HEIE +&5k7| ol

57| ol

719 &7 £RE FE2R £0/L O
SHYAIL.

Sl 2H oleES YrIHez Faslkn

H2 TE M

o DML} ZHIE 7[HE MKHIS AHESIX| OFYAIR
s Bk
22| 7. 0] 7|=7 BAIE MBSt HiE2IE it 7FEE

M| 71eb 2 Melste erguc

I@ﬁ

MiEzt HiE2|oll= S =AM Mgl 1 Xpof cigt

25 &Y & U= AX7E ZEE|0f USLICE X[ o]l whet

7| NE2 MESotAlL, XtMeh LHEE www.2helpU.comOi| A

HotE 4 UELC

7|& diolg

SCC500

e Voo 18V (20V MAX)
285t & Min! 4000
E|cH =4t ol mm 54
45° H|I'Eof|l A Z|cH EAF 0] mm 45
Elojl= =F mm 165
o= 2of mm 20
Zo|= & uH| mm 20
24 kg 34

EF37| SC125 $C200 SC400
SC401
= et Ve 220-240 220-240 220-240
_ 18V 18V 18V
= MY Voo
(20V MAX) (20VMAX) | (20V MAX)
= A 1.25 2 4
HHE{2| $B201 SB202 SB204 SB206
18V 18V 18V 18V
fai v,
DC | (20VMAX) | (20VMAX) | (20VMAX) | (20V MAX)
22f Ah 15 2.0 4.0 6.0
sS4 Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
MHIA HEH
STANLEY FATMAX= 3|AL AR 2 S MH[A X ZA|
K| HQILO| MH|AZ HZEILICt 2E STANLEY FATMAX AfH|A
MEjol= ugs 22 HA 20| A&
FEX0|1 AEE A= TS ST MHIAS HMSELCHL At
B2 el Helol ciet XAt ol 71 4, 42| S
HE ¥ 20| B 2

29I57LE www.stanleytools.com%

717712 STANLEY FATMAX X|Zof|
S2SHAIR.




Tujuan penggunaan

Gergaiji bundar STANLEY FATMAX SCC500 anda sudah
didesain untuk menggergaji kayu dan produk-produk kayu.
Perangkat ini hanya dimaksudkan untuk pengguna bukan ahli,
profesional dan pribadi.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas

listrik
PERINGATAN: Baca semua peringatan

A keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi

yang disertakan bersama perkakas listrik
ini. Kegagalan mengikuti seluruh instruksi yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di

masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan merujuk pada

perkakas listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau

perkakas listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas,
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau
uap.

¢. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda
saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.
Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

¢. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau
terpapar di kondisi yang basah. Air yang masuk ke
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
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mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan dalam keadaan sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
mengoperasikan perkakas listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat, alkohol,
atau pengobatan. Kelengahan sesaat saat
mengoperasikan perkakas listrik dapat mengakibatkan
cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan

bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau baterai,
mengambil, atau membawa alat. Membawa perkakas
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol atau
menghidupkan perkakas listrik yang tombolnya masih
menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum

menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci
yang dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan melampaui batas penggunaan. Selalu jaga

pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan perkakas
listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas

pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu dapat
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mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

. Jangan biarkan karena keseringan menggunakan alat
membuat Anda berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan
cedera parah dalam hitungan sepersekian detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang
telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak

dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas

listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau

baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan

penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh

dari jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan

orang yang tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik
dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk

mengetahui apakah ada komponen bergerak yang

tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat

pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong

yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan mata bor,
dsb., sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.

. Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan

tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan

lemak. Pegangan dan permukaan pegangan yang licin
tidak memungkinkan untuk melakukan penanganan
dan pengendalian alat dengan aman saat dalam
situasi tak terduga..

. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas bertenaga

baterai

. Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang

ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan pada baterai lainnya.

. Gunakan perkakas hanya dengan baterai yang

ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai lainnya
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak digunakan, jauhkan baterai

dari benda logam seperti klip penjepit kertas, koin,
kunci, unitu, sekrup, atau benda logam kecil lainnya
yang dapat membuat hubungan dari satu terminal
dengan terminal lainnya. Menghubungkan kedua
terminal baterai dengan kabel secara tidak semestinya
dapat mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya

cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

. Jangan gunakan baterai atau alat yang rusak atau

telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menunjukkan sifat yang tidak dapat
diprediksi yang dapat mengakibatkan kebakaran, ledakan
atau risiko cedera.

Jangan dekatkan baterai atau perkakas ke api atau
suhu berlebihan. Paparan pada api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

. lkuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi

baterai atau perkakas di luar rentang suhu yang
ditetapkan dalam petunjuk. Mengisi daya tidak
semestinya atau pada suhu di luar rentang yang
ditetapkan dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

. Servis
a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

. Jangan pernah melakukan servis baterai yang rusak.

Servis baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau
penyedia layanan resmi.
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Instruksi Keamanan Tambahan untuk semua e Saat pisau dijepit atau dipasang dengan kuat pada

gergaji garitan yang menutup, pisau menjadi mogok dan
reaksi dari motor membuat unit terdorong cepat
Prosedur pemotongan

kembali kearah operator;

® BAHAYA! Jauhkan tangan dari daerah pemotongan e Bila pisau menjadi bengkok atau tidak sejajar pada

dan pisaunya. Letakkan tangan kedua anda pada
pegangan bantu, atau motor housing. Bila kedua
tangan memegang gergaji, mereka tidak bisa
dipotong oleh pisaunya.

e Jangan pegang bagian dibawah bahan kerja.
Pelindung alat tidak bisa melindungi anda dari pisau
yang berada di bawah bahan kerja.

e Sesuaikan kedalaman pemotongan dengan
ketebalan bahan kerja. Kurang dari seluruh gigi
pisau harus terlihat dibawah bahan kerja.

e Jangan pernah dengan tangan anda atau kaki anda
memegang benda yang dipotong. Kencangkan
bahan kerja pada platform yang stabil. Penting
untuk menyangga hasil kerja dengan tepat
untuk meminimalisir paparan pada tubuh, pisau
tersangkut, atau hilangnya kendali.

e Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi. Aksesori pemotong yang bersentuhan
dengan kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan
arus listrik pada komponen logam perkakas listrik
dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.

e Saat memotong, selalu gunakan pembatas
pemotong (rip fence) atau pelindung tepi yang
lurus. Hal ini meningkatkan akurasi potongan dan
mengurangi peluang tersangkutnya pisau.

e Selalu gunakan pisau dengan ukuran dan bentuk
lubang yang tepat (wajik versus bundar) dari
punjung mata bor. Pisau yang tidak sesuai dengan
perkakas pemasangan dari gergaji akan berjalan
dengan aneh, bisa terjadi kehilangan kendali.

e Jangan pernah menggunakan ring pisau atau baut yang
rusak atau tidak tepat. Ring pisau dan baut didesain
secara khusus untuk gergaji anda, untuk performa
optimal dan untuk keamanan operasional alat.

potongan, gigi tepi belakang pisau bisa masuk
terbenam ke bagian atas permukaan kayu yang
menyebabkan pisau keluar dari garitan dan lompat
keluar kearah operator.

Reaksi balik merupakan dampak dari penyalahgunaan
alat listrik dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian
yang salah, dan dapat dihindari dengan jalan mengikuti
langkahlangkah pencegahan di bawah ini:

a.

Pertahankan genggaman erat dengan menggunakan
kedua tangan pada gergaji dan posisikan lengan anda
untuk menahan reaksi kickback. Posisikan tubuh
anda pada sisi pisau mana saja, namun yang tidak
sejajar dengan pisaunya. Reaksi kickback bisa
menyebabkan gergaji untuk terlempar ke belakang,
tetapi reaksi kickback bisa dikendalikan oleh operator,
bila melakukan tindakan pencegahan yang tepat.
Saat pisau tersangkut, atau saat menyelang potongan
untuk alasan apapun, lepaskan trigger dan tahan
gergaji agar tidak bergerak dalam material sampai
bilah pisau benar-benar berhenti. Jangan pernah
mencoba melepaskan gergaji dari hasil kerja atau
menarik gergaji ke belakang saat pisau sedang
bergerak atau bisa terjadi reaksi kickback. Periksa
dan ambil langkah perbaikan untuk mengeliminasi
penyebab tersangkutnya bilah pisau.

Saat memulai ulang gergaji pada alat kerja, pusatkan
pisau gergaji dalam garitan dan periksa bila gigi
gergaji tidak terhubung ke dalam bahan. Bila pisau
gergaji tersangkut, bisa menyala atau muncul reaksi
kickback dari alat kerja saat gergaiji dinyalakan ulang.
Sangga panel-panel besar untuk meminimalisir risiko
terjepitnya pisau dan reaksi kickback. Panel-panel
besar cenderung merosot dibawah berat alat mereka.
Penyangga harus ditempatkan dibawah panel pada
kedua sisi, berdekatan dengan garis potongan dan
tepi panel.

Jangan gunakan pisau yang tumpul atau rusak. Pisau

Instruksi keamanan lebih lanjut untuk semua 8.
gergaji
Penyebab kickback dan peringatan terkait

yang tidak diasah atau tidak tepat pengaturannya
menghasilkan garitan yang sempit dan menyebabkan

o Kickback adalah reaksi mendadak pada pisau
gergaji yang terjepit, tersangkut atau tidak sejajar,
menyebabkan pisau gergaji yang tidak terkontrol
untuk terangkat dan keluar dari alat kerja kea rah
operator;

friksi berlebihan, tersangkutnya pisau dan reaksi
kickback.

Kedalaman pisau dan tuas pengunci untuk
menyesuaikan kemiringan harus kencang dan aman
sebelum mulai memotong. Bila terjadi pergeseran
kesesuaian pisau selama memotong, bisa
menyebabkan pisau tersangkut dan muncul reaksi
kickback.
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g. Harus esktra hati-hati saat menggergaji dinding yang
sudah atau daerah lain yang sulit dilihat. Pisau yang
menonjol bisa memotong benda yang dapat
menyebabkan reaksi kickback.

Fungsi pelindung bagian bawah

a. Periksa pelindung bagian bawah untuk penutupan
yang tepat sebelum masing-masing penggunaan.
Jangan menyalakan gergaji bila pelindung bagian
bawah tidak bisa bergerak bebas dan menutup saat itu
juga. Jangan pernah mengapit atau mengikat
pelindung bagian bawah ke dalam posisi terbuka. Bila
gergaji jatuh secara tidak sengaja, pelindung bagian bawah
bisa bengkok. Naikkan pelindung bagian bawah dengan
gagang yang bisa ditarik kembali dan pastikan alat bisa
bergerak bebas serta tidak menyentuh pisau atau bagian
lainnya, pada semua sudut dan kedalaman potongan.

b. Periksa operasional pegas pelindung bagian bawah.
Bila pelindung dan pegas tidak berjalan dengan benar,
alat harus diperbaiki dulu sebelum digunakan.
Pelindung bagian bawah bisa beroperasi dengan lamban
karena adanya bagian yang rusak, lapisan yang lekat,
atau ada tumpukan serbuk.

c. Pelindung bagian bawah bisa ditarik kembali secara
manual hanya pada potongan khusus seperti “plunge
cuts” dan “compound cuts”. Naikkan pelindung bagian
bawah dengan menarik kembali pegangan dan segera
setelah pisau memasuki bahan, pelindung bagian bawah
harus dilepaskan. Untuk semua proses gergaji lainnya,
pelindung bagian bawah harus beroperasi secara otomatis.

d. Selalu awasi agar pelindung bagian bawah menutupi
pisau sebelum menempatkan gergaji pada bangku atau
lantai. Pisau yang tidak terlindungi dan meluncur akan
menyebabkan gergaji berjalan ke belakang, memotong
apapun yang ada di hadapannya. Berhati-hatilah pada saat
pisau mulai berhenti setelah saklar dilepaskan.

Keselamatan orang lain

e Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna (termasuk
anak-anak) yang menderita kekurangan kemampuan
fisik, sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diarahkan
dalam penggunaan peralatan ini oleh pihak-pihak yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

e Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan peralatan ini.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko residual
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

e Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
apa pun yang berputar/bergerak.

o Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

e Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara
berkala.

o Kerusakan indra pendengaran.

e Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF)

Pisau gergaji
e Jangan gunakan pisau dengan diameter yang lebih
besar atau kecil dari yang direkomendasikan. Untuk
penilaian pisau yang tepat bisa mengacu pada
data teknis. Hanya gunakan pisau yang disebutkan
khusus dalam annual ini, mematuhi EN 847-1.
e Peringatan! Jangan pernah gunakan roda abrasif.

Label pada alat
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol berikut ini.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera,

@ pengguna harus membaca buku petunjuk
sebelum digunakan.

=

Kenakan kacamata pengaman atau pelindung.

Gunakan pelindung telinga.

Kenakanlah masker debu.

V Voltase = ‘(A‘[;lés Langsung
A Ampere N, Kecepatan nominal
Hz Hertz @ Konstruksi Kelas II
Terminal Arde
W Wats @ (Pentanahan)
. . Simbol Waspada
min | menit A Keselamatan
Putaran atau
n, | AwsBolak- /min. | putaran bolak-balik
Balik (AC) per menit




Posisi kode tanggal
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi,
dicetak pada kerangka alat.
Contoh:
2020 XX JN

Tahun pembuatan

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai dan
pengisi daya

Baterai
e Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.
e Jangan biarkan baterai terkena air.
e Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40 °C.
e Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan
antara 10 °C hingga 40 °C.
Hanya mengisi daya menggunakan alat pengisi daya yang
disediakan bersama alat.
Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan
dalam bagian "Melindungi Lingkungan".

Pengisi daya

e Gunakan pengisi daya STANLEY FATMAX hanya untuk
mengisi daya baterai dalam peralatan/alat yang diberikan
bersama pengisi daya. Baterai lain dapat meledak,
mengakibatkan cedera badan dan kerusakan
Jangan coba mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi
ulang.
Segera ganti kabel yang rusak.
Jauhkan pengisi daya dari air.
Jangan buka pengisi daya.
Jangan tusuk pengisi daya.

Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk
penggunaan di dalam ruangan.

Bacalah buku petunjuk sebelum
menggunakan.

Jangan pemah mengisi ulang daya baterai rusak.

¥
[ (N
Keselamatan kelistrikan

=l

Pengisi daya Anda diisolasi secara ganda;
karenanya tidak memerlukan kawat tanah.
Selalu pastikan bahwa tegangan daya sesuai
dengan tegangan pada pelat nilai arus.
Jangan coba mengganti unit pengisi daya
dengan konektor daya biasa
e Kabel daya yang rusak harus diganti oleh produsen atau
Pusat Layanan resmi FatMax Service untuk menghindari
bahaya.
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Q Peringatan! Jangan pernah mencoba mengganti
unit pengisi daya dengan steker utama biasa.

Fitur-fitur

Alat ini meliputi beberapa atau semua fitur-fitur berikut.
1. Saklar on/off

. Tombol pengunci

. Pegangan utama

. Pegangan tambahan

. Tombol kunci spindel

Alas

. Kunci allen

. Pelindung bagian bawah

. Outlet serbuk gergaji

. Baterai

—

Gunakan

A

Mengisi daya baterai (Gbr. A)
Daya baterai perlu diisi sebelum digunakan pertama kalinya
dan kapanpun saat alat gagal menghasilkan daya yang cukup
untuk pekerjaan yang dengan mudah dilakukan sebelumnya.
Baterai bisa menjadi hangat saat pengisian daya; hal ini
normal dan tidak menandakan adanya masalah.
Suhu pengisian daya yang direkomendasikan:
sekitar 24°C.
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi daya baterai bila
suhu sel di bawah kurang lebih 10°C atau di atas 40°C.
Baterai harus ditinggalkan dalam pengisi daya dan
pengisi daya akan mulai mengisi secara otomatis saat
suhu sel mulai menghangat atau mendingin.
Catatan: Untuk memastikan performa maksimal dan masa
hidup unit baterai litium-ion, isi daya unit baterai sampai
penuh sebelum penggunaan pertama.

o Masukkan kabel pengisi daya (11) ke dalam outlet soket
yang sesuai sebelum memasukkan unit baterai (10).

e Cahaya pengisian daya hijau (11a) akan berkedip terus-
menerus yang menandakan bahwa proses pengisian daya
sudah dimulai.

e Penyelesaian pengisian daya akan ditandai dengan lampu
hijau pengisian daya (11a) yang terus MENYALA tanpa
henti. Daya unit baterai (10) sudah terisi penuh dan bisa
dilepaskan serta digunakan saat ini atau ditinggalkan
dalam pengisi daya (11).

o |si daya baterai yang habis dalam 1 minggu. Masa hidup
baterai akan sangat berkurang bila disimpan dalam
keadaan daya yang habis.

Peringatan! Biarkan alat bekerja dalam
kecepatannya sendiri. Jangan berikan muatan
berlebih.

Peringatan! Jangan mengisi daya baterai pada
suhu ruangan di bawah 10°C atau diatas 40°C.
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Mode LED Pengisi daya

Ny
' Mengisi daya:
A LED Hijau berkedip berulang kali
7
7 Daya Terisi Penuh:
72| | LED Hijau Terang
Ny
Penundaan Unit Panas/Dingin:
LED Hijau berkedip berulang kali
LED Merah Terang 7

Catatan: Pengisi daya yang sesuai tidak akan mengisi daya
unit baterai yang rusak. Pengisi daya akan menandakan
bahwa unit baterai rusak dengan tidak menyalakan lampu.
Catatan: Hal ini juga bisa menandakan adanya masalah
dengan pengisi daya. Bila pengisi daya memberi tanda
adanya masalah, ambil pengisi daya dan unit baterai untuk
diperiksa pada pusat layanan resmi.

Tinggalkan baterai dalam pengisi daya

Pengisi daya dan unit baterai bisa ditinggalkan terhubung
dengan LED yang menyala terang tanpa batas waktu. Pengisi
daya akan menjaga unit baterai tetap baru dengan daya terisi
penuh.Perangkat ini hanya dimaksudkan untuk penggunaan
pribadi, professional dan non-profesional

Pengaturan Unit Panas/Dingin

Saat pengisi daya menemukan bahwa baterai terlalu panas
atau terlalu dingin, alat akan secara otomatis menyalakan
Pengaturan Unit Panas/Dingin, LED hijau (11a) akan berkedip
secara berulang kali, sembari LED merah (11b) akan menyala
terus-menerus, menunda pengisian daya sampai baterai
sudah mencapai suhu yang sesuai. Pengisi daya akan secara
otomatis berganti mode menjadi mode pengisian unit. Fitur ini
memastikan agar masa hidup baterai maksimal.

Indikator keadaan pengisian daya baterai (Gbr. B)
Baterai memiliki indikator keadaan pengisian daya untuk
menentukan dengan cepat lamanya masa hidup baterai
seperti yang diperlihatkan gambar B. Dengan menekan
tombol keadaan pengisian daya (10a) anda bisa melihat
dengan mudah sisa pengisian daya seperti yang diilustrasikan
gambar B.

LA,

Memasang dan Melepaskan Unit Baterai dari alat

Untuk memasang unit baterai (Gbr. C)

o Masukkan unit baterai dengan kuat ke dalam alat sampai
terdengar bunyi klik yang diperlihatkan gambar C.
Pastikan unit baterai terduduk sepenuhnya dan terkunci
seluruhnya ke dalam posisi.

Peringatan! Pastikan tombol pengunci sudah
terkunci untuk mencegah aktuasi saklar sebelum
melepas atau memasang baterai.

Untuk melepas unit baterai (Gbr. D)
e Tekan tombol pelepas baterai (10b) seperti yang
diperlihatkan gambar D dan tarik unit baterai keluar alat.

Melepaskan dan memasangkan pisau gergaji
(Gbr. E)
Melepaskan

e Jaga agar tombol kunci spindel (5) menurun dan putar
pisau sampai kunci spindel terkunci.

e Longgarkan dan lepas baut yang menahan pisau (14)
dengan memutarnya searah jarum jam menggunakan
kunci Allen (7) yang disediakan.

e |epaskan ring (washer) bagian luar (13).

e Lepaskan pisau gergaji (15).

Memasangkan

e Letakkan pisau gergaji (15) pada flens (flange) bagian
dalam (12), pastikan panah pisau menunjuk ke arah yang
sama pada panah alat.

e Paskan ring bagian luar (13) pada spindel, dengan bagian
yang menonjol menunjuk menjauhi pisau gergaji.

e Masukkan baut penahan pisau (14) ke dalam lubang.

e Jaga agar tombol pengunci spindel (5) tertekan turun.

e Kencangkan dengan aman baut penahan pisau dengan
memutar baut berlawanan arah jaruh jam menggunakan
kunci Allen (7) yang disediakan.

Menyesuaikan sudut gergaji (Gbr. F)
Gunakan kotak persegi untuk memeriksa bila sudut antara
pisau gergaji (15) dengan sepatu adalah 900. Bila sudut tidak
900 maka sesuaikan seperti berikut:
e Longgarkan kenop pengunci (17) untuk membuka alas
gergaji.
e Longgarkan mur pengunci pada baut penyetel (16).
e Pasang baut penyetel ke dalam atau keluar untuk
mendapatkan sudut 900.
e Kencangkan ulang mur pengunci.
e Kencangkan kenop pengunci untuk mengunci alas gergaji
pada tempatnya.




Sesuaikan kedalaman potongan (Gbr. G)
Kedalaman potongan harus diatur menurut kedalaman alat
kerja. Kedalamannya harus melebihi ketebalan sekitar 2 mm.
e Longgarkan kenop (18) untuk membuka kunci alas gergaji.
e Pindahkan alas gergaji (6) pada posisi yang diinginkan.
e Kencangkan kenop untuk mengunci alas gergaji pada
tempatnya.

Sesuaikan sudut kemiringan (Gbr. H)
This tool can be set to bevel angles between 0° and 45°.
e Longgarkan kenop pengunci (19) untuk membuka alas
gergaji.
e Pindahkan alas gergaji (6) pada posisi yang diinginkan.
Sudut kemiringan yang sesuai bisa dibaca dari skala (20).
e Kencangkan kenop pengunci untuk mengunci alas gergaji
pada tempatnya.

Mengganti on dan off
e Untuk menyalakan alat, tekan tombol pengunci kebawah
(2) dan remas saklar on/off (1).
e Untuk mematikan alat, lepaskan saklar on/off.

Menggergaji
Selalu pegang alat dengan kedua tangan.
e Biarkan pisau berjalan dengan bebas selama beberapa
detik sebelum memulai pemotongan.
e Hanya berikan tekanan yang lembut pada alat selama
memotong.
o Bekerjalah dengan papan alas yang ditekan pada alat kerja.
Catatan: Jaga agar ujung pisau tidak terlalu panas.

Menggunakan panduan pembidik (Gbr. I)
Alat ini dilengkapi dengan panduan pembidik untuk
pemotongan lurus (21) dan pemotongan kemiringan 45° (22).
e Sejajarkan tepi kiri panduan (21) atau (22) dengan garis
potongan (23).
e Jaga panduan pembidik agar sejajar dengan garis
potongan selama menggergaji.
o Bekerjalah dengan papan alas yang ditekan pada alat kerja.

Pengeluaran serbuk
Diperlukan sebuah adaptor untuk menghubungkan penyedot
debu atau ekstraktor serbut pada alat.
e Masukkan adaptor pengeluaran serbuk ke dalam outlet
serbuk gergaji (9).
e Hubungkan selang penyedot debu pada adaptor.

Petunjuk untuk penggunaan optimal
e Selalu gunakan jenis pisau gergaji yang tepat untuk bahan
alat kerja dan jenis potongannya.
e Selalu pegang alat dengan kedua tangan.
e Biarkan pisau berjalan dengan bebas selama beberapa
detik sebelum memulai pemotongan.
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e Hanya berikan tekanan yang lembut pada alat selama
memotong.

o Bekerjalah dengan papan alas yang ditekan pada alat kerja.

e Saat beberapa serpihan di sepanjang garis potongan
pada sisi atas alat kerja tidak bisa dihindari, potonglah
pada sisi yang cocok untuk adanya serpihan.

e Saat serpihan harus diminimalisir, contoh saat memotong
laminasi, jepit sepotong kayu lapis di atas alat kerja.

e Sangga panel-panel besar untuk meminimalisir risiko
terjepitnya pisau dan reaksi kickback. Panel-panel besar
cenderung merosot dibawah berat alat mereka.

e Penyangga harus ditempatkan dibawah panel pada kedua
sisi, berdekatan dengan garis potongan dan tepi panel
yang dipotong.

e Jangan pernah dengan tangan anda atau kaki anda
memegang benda yang dipotong.

e Amankan alat kerja pada platform yang stabil
menggunakan penjepit. Penting untuk menyangga hasil
kerja dengan tepat untuk meminimalisir paparan pada
tubuh, pisau tersangkut, atau hilangnya kendali.

Aksesoris

Performa perangkat anda bergantung pada aksesoris yang
digunakan. Aksesoris STANLEY FATMAX dirancang dengan
standar berkualitas tinggi dan didesain untuk meningkatkan
performa perangkat anda. Dengan menggunakan aksesoris
ini anda akan mendapatkan performa terbaik dari alat anda.

Pemeliharaan
Perkakas listrik STANLEY telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan minimal.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan
pembersihan alat secara teratur.
Pengisi daya anda tidak memerlukan pemeliharaan apapun
selain pembersihan alat secara teratur.
A apapun pada alat, lepaskan baterai dari alat.
Cabut pengisi daya sebelum membersihkan alat.
e Bersihkan lubang angin di perangkat Anda secara teratur
menggunakan sikat lembut atau kain kering.
o Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap.

e Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apa pun.

Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan

Melindungi lingkungan

Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
= hersama dengan sampah rumah tangga biasa.




Bahasa Indonesia

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku.Harap mendaur ulang produk listrik
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi
selengkapnya tersedia di www.2helpU.com.

Data teknis
SCC500
Voltase Ve 18V (20V MAX)
Kecepatan tanpa beban Min”* 4000
Kedal ksimal potong mm 54
Kodal ksimal pot pada
kemiringan 450 mm 4
Diameter pisau mm 165
Lubang pisau mm 20
Lebar ujung pisau mm 2.0
Berat kg 34
Pengisi daya SC125 $C200 SC400
SC401
Voltase Input Ve 220-240 220-240 220-240
Tegangan Ve 18V 18V 18V
keluaran (20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)
Arus A 1.25 2 4
Baterai SB201 SB202 SB204 SB206
v 18V 18V 18V 18V
Voltase bc
(20V MAX) | (20V MAX) | (20V MAX) | (20V MAX)
Kapasitas | Ah 15 20 4.0 6.0
Tipe Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
INFORMASI LAYANAN

STANLEY FATMAX menawarkan sebuah jaringan penuh milik
perusahaan dan berada di tempat layanan resmi. Semua
Pusat Layanan STANLEY FATMAX diisi oleh petugas terlarih
untuk memberikan

Layanan perkakas listrik yang efisien dan bisa diandalkan
pada pelanggan. Untuk informasi lebih lanjut mengenai

pusat layanan resmi kami dan bila anda memerlukan saran
teknis, perbaikan atau penggantian bagian alat asli dari
pabrik, hubungi lokasi STANLEY FATMAX terdekat anda atau
kunjungi kami pada www.stanleytools.com.
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Muc dich str dung

May cwa dia STANLEY FATMAX SCC500 cla ban da
duoc thiét ké d& cwa gb va cac san phdm tir gb. Cong cu
nay danh cho nguoi dung chuyén nghiép, khéng chuyén
nghiép va cé nhan.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho may dién cam tay

CANH BAO! Vui Iong doc ki moi canh bao an
A toan, hwéng dan, hinh minh hoa va thong sb

ky thuat kém theo dung cu dién cam tay nay.
Viéc khong tuan thi tt ca cac hwéng dan liét
ké bén duai co thé dan dén dién giat, chay va/
hoac chan thwong nghiém trong.

Lwu giir moi canh bao va hwéng din dé tham

khao sau nay

Thuat ngtr “may dién cadm tay” trong phan canh

bao chi thiét bj chay bang dién ngudn (cé day dién)

hoac thiét bj chay bang pin (khéng cé day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

Khu vure 1am viéc phai sach sé va du anh sang. Nhirng

khu virc bira bdn hoac thiéu &anh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh may dién cam tay trong cac moi
trwdng dé chay nd, nhw cac méi trwéng cé chat
16ng, khi ho#c bui dé chay. May dién cadm tay tao ra
C4c tia Ilra dién c6 thé gay chay bui hodc béc khoi.

c. Khéng cho tré em va nhirng ngwoi quan sat lai
gan khi dang van hanh may dién cam tay. Nhiing
lic xao lang cé thé khién ban mét kiém soat.

2. An toan dién

a. Phich cdm ctia may dién cam tay phai vira v&i 6 cam.

Khéng dworc stra ddi phich cdm dwéi bat ky hinh

thirc nao. Khéng str dung cac loai phich cdm néi cho

may dién cam tay cé ndi dat. Phich cdm nguyén trang
va 6 cdm phu hop sé gilip gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xuc v&i cac bé mit dwoe néi dat nhw
dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban néi dét.

¢. Khong dé cac may dién cam tay ngoai tréi muwa
ho#c & noi am wét. Nudc vao trong may dién cam
tay sé lam tang nguy co bj dién giat.

d. Khéng dung day dién cho cac muc dich khac.
Tuyét doi khong stv dung day dién dé mang, kéo

hoic rat phich cdm may dién cam tay. Dé day dién

cach xa nguén nhiét, ddu m&, cac canh sac hoic
cac bd phan chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi
vuéng sé lam tang nguy co bi dién giat.

e. Khi van hanh may dién cam tay ngoai trei, hay sir
dung day néi dai phi hop dé stv dung ngoai trovi.
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S dung day dién phi hop dé st dung ngoai troi sé
gilip giam nguy co bj dién giat.

Néu bét budc phai van hanh may dién cam tay &
noi 4m wét, hay str dung ngudn dién dwoc bao vé
bai thiét bi ngat mach tw dong (RCD). St dung RCD
gilip gidm nguy co bj dién giat.

3. Antoan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh may dién cam tay. Khéng
str dung may dién cam tay khi ban dang mét hoéc
chiu anh hwéng cta rvou bia, ma tiy hodc chat
kich thich. Chi mo6t khoanh khac mét tap trung trong
khi van hanh may dién cam tay ciing c6 thé dan dén
chan thwong c& nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo kinh

bao ho. Thiét bi bao ho nhw mat na chéng bui, giay
chéng trot, mid cirng hoac thiét bi bao vé tai, dwoc
st dung & nhirng diéu kién phu hop, s& gilp gidm cac
chén thuong ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Pam bao ring cong tic & vi

tri tat trwée khi ndi véi ngudn dién valhodc pin, khi
cam hodc mang may. Viéc cdm may dién cam tay khi
ngén tay dat vao cong tic hodc sac pin cho may dién
cam tay khi cong tac dang bat co thé gay tai nan.

Hay thao hét khéa diéu chinh hodc cé Ié truwéc khi
bat may dién cam tay. Co 1& hoic khéa van dé & bd
phan quay ctia may dién cdm tay c6 thé dan dén chan
thwong ca nhan.

Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop
va luén giiv thing bang. Diéu d6 giup kiém soat may
dién cam tay tét hon trong cac tinh huéng bat ngo.
Mic quan ao phu hgp. Khéng mic quan 4o rong
hoac deo dé trang strc. Giir cho téc va quan do
tranh xa cac bé phan di déng. Quan 4o rong, d
trang strc hodc téc dai cé thé bi mac vao cac bo phan
di dong.

Néu céc thiét bi dwoc cung cap dé néi cac phwong
tién hat va gom bui, hdy dam bao nhirng thiét bi
nay dwec ndi va str dung ding cach. St dung thiét
bi gom bui ¢é thé gidm céc nguy co lién quan dén bui.
Khong nén tw man vi da dung thanh thao may ma
bé qua cac nguyén tic an toan ctia may. Mot hanh
déng bat can cling cé thé gay ra thwong tich nghiém
trong trong tich tic.

4. Sir dung va bao quan may dién cam tay

Str dung may dién cam tay phu hop. Str dung may
dién cam tay phu hgp véi muc dich cia ban. May
phu hgp sé gitup ban lam viéc hiéu qua va an toan hon
theo dung tc do dwoc thiét ké.
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Khéng str dung may dién cadm tay néu céng tic
khong bat va tit dwoc. Nhitng may dién cam tay
khong diéu khién dwoc bing cong téc déu rat nguy
hiém va can phai dwoc stra chiva.

Rut phich cadm khéi ngudn dién va/hoac thao pin ra
néu co thé thao roi khéi may dién cam tay, trwéc
khi thwe hién cac diéu chinh, thay déi phu kién
hoac cét gilr may dién cam tay. Cac bién phap an
toan phong nglra d6 giup gidm nguy co khdi dong
may dién cAm tay mét cach tinh co.

Bao quan cac may dién cam tay khéng st dung xa
tam tay tré em va khong cho phép nhirng nguoi
khéng quen véi may dién cam tay hodc nhirng
hwéng dan nay van hanh may dién cam tay. May
dién cam tay sé rat nguy hiém khi dwoc st dung béi
nhitng ngudi chwa dwoc huén luyén.

Bao tri cac phu kién va may dién cam tay. Kiém tra
cac bo phan chuyén déng xem c6 bi 13p léch hoac
ket khéng, cac bd phan cé bi vé khéng va bat ky tinh
trang nao khac c6 thé anh hwéng dén viéc van hanh
may dién cam tay. Néu may dién cadm tay bj héng,
hay stra chira trwérc khi ste dung. Rat nhiéu tai nan
xay ra do cong tac bao tri cac may dién cam tay kém.
Pam bao cac thiét bi cat ludn sac va sach sé.Cac
dung cu cét duoc bao tri dung cach véi cac canh cét
sac sé it bj ket hon va dé didu khién hon.

. Str dung may dién cam tay, cac phu kién va mi
khoan, v.v.. theo hwéng dan nay, chu y dén cac diéu
kién lam viéc va cong viéc can thwe hién. S& dung
may dién cAm tay sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

. Giip cac tay cAm va bé mit cAm ném luén kho rao,
sach sé va khong dinh ddu mé. Cac tay cadm va bé
mét cAm nam tron trwot khéng cho phép xi Iy va kiém
soat may an toan trong nhirng tinh huéng bat ngo.

5. Str dung va bao quan may chay bang pin

Chi sac lai pin bang bo sac do nha san xuéat quy
dinh. Bd sac chi thich hgp cho mét loai pin. Néu st
dung véi loai pin khac, co thé tao nguy co héa hoan.

. Chi str dung may dién cam tay vé&i cac loai pin
dworc chi dinh cu thé. St dung loai pin khac cé thé
tao nguy co bi chén thwong va hoa hoan.

Khi khéng stv dung pin, dé pin tranh xa cac vat dung
kim loai nhw kep gidy, tién déng, chia khéa, dinh, vit,
hay cac vat dung kim loai nhé khac c6 thé tao két
ndi tlr cwe nay sang cwe khac. Khi cac cue clia pin
tiép xuc véi nhau cé thé gay béng hodc héa hoan.

Néu lam dung pin, dung dich c6 thé chay ra tir pin;
tranh tiép xuc. Néu vé tinh tiép xuc, hay riva bing
nwéc. Néu chéat 16ng dinh vao mét, hay diéu triy té
ngay. Chét 1dng chay ra tir pin c6 thé gay kich (rng
hoégc bong da.

Khong str dung pin hoac may khi bi hong hoac da
bi chinh stra. Pin hdng hodc da bj chinh sira c6 thé
gay ra nhitng phan tng khé lwdng, dan dén chay nd
hodc cé nguy co gay chan thuong.

Khong dé pin hodc may gan khu vic cé Itva hodc
nhiét dé qua cao. Tiép xUc véi Itra hodc nhiét do trén
130 °C c6 thé gay nd.

Tuan theo moi hwéng dan vé sac pin va khang
dwoc sac may qua pham vi nhiét d6 dwoc ghi
trong hwéng dan. Sac pin khong dung cach hodc &
cac mirc nhiét @ ndm ngoai pham vi chi dinh c6 thé
lam hoéng pin va tang nguy co hda hoan.

6. Bao dwdng

Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén mén tién
hanh bao dwéng may dién cam tay cho ban va chi
str dung céc bo phan thay thé chinh hing. Diéu nay
gilip dam bao dd an toan clia may dién cam tay do.
Tuyét d6i khéng bao dwdng pin da héng. Viéc bao
dwéng pin phai dwoc thuc hién bdi nha san xuét hoac
nha cung cap dich vu bdo dwéng dwoc Gy quyén

Cac hwéng dan an toan bb sung cho tat ca cac
cwa

Quy trinh cat

NGUY HIEM! Pé tay tranh xa khu viwc cét va lwoi
cwa. Dé tay kia ctia ban trén tay cdm phu hoic

vé déng co. Néu ca hai tay dang cam cwa, ching
khong thé bi lwei cwa cat phai.

Khéng cham vao bén dwéi chi tiét gia cong. B
bao vé khéng thé bao vé ban khéi lvdi cwa bén
dwéi chi tiét gia cong.

Diéu chinh dé sau cét theo chiéu day cia chi tiét
gia cong. it hon mét ring day da cda cac rang lwoi
cwa sé dwoc nhin thay bén dwéi chi tiét gia cong.
Khéng bao gi&’ cAm manh dang dwoc cat trén tay
hodc ngang chan. Cé dinh chi tiét gia cong dén mot
mit nén 6n dinh. Diéu quan trong la phai d& chi tiét
gia cong diing cach dé giam thiéu sw tiép xuc véi
co’ thé, mac vao lwdi cwa hodc mat kiém soat.

Giir cong cu dién bang cac bé mit kep cach dién, khi
thue hién thao tac trong dé day budc c6 thé tiép xtc
v&i day an. Chét tiép xtic véi day “tran” cé thé lam
cho céc bo phan kim loai tiép xtc cta cong cu dién
“trAn" va c6 thé khién ngwdi van hanh bi dién giat.
Khi cwa doc, luén sir dung rao chan cwa doc hoic
thanh dan hwéng canh thang. Diéu nay gitp cai
thién do chinh xac clia vét cat va giam kha ning bi
vwéng cia lwdi cwa.




e Ludn ludn st dung cac Iwéi cwa c6 kich thwéc va
hinh dang chinh xac (hinh thoi so v&i hinh tron) cia
cac 16 hinh cay. Cac lwdi cwva ma khéng khép véi
phan cirng dé gan cia may cwa sé bi chay léch tam,
gay mét kiém soat.

e Khoéng bao gio’ str dung vong dém Iw&i cwa hodc bu
16ng bj hw héng hodc khéng chinh xac. Vong dém
lw&i cwa va bu 16ng dworc thiét ké riéng biét cho may
cwa clia ban, v&i muc dich mang lai hiéu suét t6i wu
va an toan khi van hanh.

Cac hwéng dan an toan khac cho tat ca cac
cwa

Cac nguyén nhan khé&i dong lai va canh bao

lién quan

e Hién twong giat ngworc lai la mét phan rng dot ngot
dbi véi mot lwdi cua bi ket, bi véng hodc bi léch,
khién cho cwa khéng diéu khién dwoc nang lén va
bat khoi chi tiét gia cong vé phia ngwoi van hanh;

o Khi lwdi dao bj kep hoac bi viwéng béi ranh cwa
déng xubng, lwdi cwa sé dirng lai va phan lwc
dong co sé day thiét bi quay nhanh vé phia ngwoi
van hanh;

o Néu lw&i cwa bi xoan hoic bi léch trong vét cat,
cac rang cwa & mép sau cla lwdi cwa cé thé gam
sau vao bé mat trén clng cua g6 khién lwdi cwa
bung ra khéi ranh cwa va ving ngwec vé phia
ngwei van hanh.

Lwc giat lai 1a hau qua cla viéc dung dung cu khéng ding

cach va/hodc quy trinh van hanh khéng chinh xac hoac

céc diéu kién khac va co thé phong tranh duoc béng cach
thwe hién cac bién phap phong ngtra sau:

a. Giir chit tay cAm béng ca hai tay trén cwa va ding
canh tay ctia ban dé chéng lai lwc giat ngwoc. Co’ thé
ctia ban can déi sang hai bén cta lw&i dao, nhung
khéng théng hang véi lwéi dao. Lwc giat ngwoc co
thé khién cwa nay ngworc lai, nhing nguwoi diéu khién
hoan toan c6 thé kiém soat Iwc giat ngworc néu thue
hién cac bién phap phong ngtra phu hop.

b. Khi lw&i cwa dang dwoc cb dinh hoic khi lam gian
doan mot vét cat vi bat ky Iy do gi, hay nha nat khéi
dong va gilr cwa khong di chuyén trong vat liéu cho
dén khi lwdi dirng hoan toan. Khéng dwoc ¢ gang
thao cwa ra khai chi tiét gia cong hoic kéo cwa vé
phia sau khi lw&i dang chuyén dong hoic cé thé xay
ra hién twong giat ngworc lai. Kiém tra va thwe hién
hanh dong khic phuc dé loai bé nguyén nhan gay
vwéng lwdi cwa.

c. Khi khéi dong lai may cwa trong chi tiét gia cong, hay
can giira lwdi cwa trong ranh cwa va kiém tra xem
ring cwa c6 bi méc vao vat liéu khong. Néu luéi cwa
bi vweéng, n6 co thé di Ién hodc giat ngworc lai khoi
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chi tiét gia cong khi cwa dwoc khéi dong lai.

P& cac thm Ion dé giam thiéu nguy co bi kep lwoi
va giat ngworc. Cac tam Ién c6 xu hwéng chiing
xuédng do trong lwgng ctia ching. Cac gia d& phai
dwoc dat dwéi tAm & ca hai mat, gan dwong céat va
gan mép tam.

Khong str dung Iwéi dao bi hong hoac xin mau. Lw&i
cwa chwa dwoc lam sach hoac dat khong dung cach
tao ra ranh cwa hep gay ra ma sat qua murc, vieéng
lw&i va giat ngworc.

Céc can khoa diéu chinh do sau va vat phai chit va
chéc chén trwéc khi cat. Néu didu chinh Iwdi dao
thay dbi trong khi cat, n6 co thé gay ra tinh trang
vwéng va giat ngworc.

Can than hon khi cwa vao cac canh hién cé hoac cac
khu vire mi khac. Lw&i cwa nhé ra co thé cit phai
cac vat thé gay ra hién twong giat ngworc.

Chirc néng bao vé thap hon

a.

Kiém tra bd bao vé dwéi xem da doéng diing chwa
trwréc méi 1an stv dung. Khong van hanh cwa néu bo
bao vé dwéi khéng di chuyén tw do va dong lai ngay
lap tirc. Khong bao gi® kep hodc budc b bao vé
dwéi vao vi tri mé. Néu cwa vo tinh bi roi, bd bao vé
dwai co thé bj cong. Nang b bao vé bén duwoi bang tay
cAm rut va dam bao né di chuyén tu do va khong cham
vao lwdi cra hodc bat ky bd phan nao khac, & moi géc
do va do sau cla vét cat.

Kiém tra hoat déng ctia 16 xo bao vé dwdi. Néu bo
bao vé va 16 xo hoat dong khong binh thwéng, chiing
phai dworc bao dwdng trwére khi str dung. Bo bao vé
dudi cd thé hoat dong cham chap do cac bd phan bi hw
hoéng, can keo hodc tich tu cac manh vun.

B bao vé dwéi chi cé thé dwore thu lai bing tay déi
Vi cac vét cat dac bigt nhw "vét cit chim” va "vét cat
hén hop™. Nang bd bao vé dwai bang cach thu vao tay
cam va ngay khi lwdi cwa di vao vat liéu, bd bao vé duoi
phai dwoc nha ra. Déi véi tht ca cac cua khac, bo bao vé
dwdi phéi hoat ddng ty dong.

Ludn luén quan sat xem b bao vé phia dwéi da che
lw&i cwa trwére khi dat cwa xudng bing ghé hodc san
chwa. Mot Iugi cwa khong dwgc bdo vé sé lam cho cwa
di Iui lai, va cét bat ot they gi trén dwdng di clia né. Luu y
thoi gian Iwdi cua dirng lai sau khi nha cong tc.

An toan cua ngweoi khac
e Cong cu nay khdng danh cho nhitng nguoi (ké ca tré

em) bi suy gidm kha nang thé chét, cdm giac ho&c tinh
than, hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho
dwgc nguoi chiu trach nhiém bao vé an toan.

e Tré em can dwoc gidm sat dé dam bao réng ching

khong choi cung vé&i cong cu nay.
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Cac nguy co’ khac

Céc nguy co khac c6 thé phat sinh khi st dung céng cu
nay c6 thé khong duoc dwa vao trong canh béo an toan
kém theo. Cac nguy co nay cé thé phat sinh do s dung
sai myc dich, st dung trong khoang thoi gian dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung cac quy tac an toan lién quan va st
dung céc thiét bi an toan ciing khéng thé tranh dwoc mot
sb nguy co khac. Nhitng nguy co' nay bao gém:

e Chan thwong do dung vao cac bo phan quay/chuyén
dong.

e Chén thwong gay ra khi thay ddi cac bo phan, ludi
dao hodc phu kién.

e Chan thwong do st dung kéo dai mot cong cu. Khi st
dung bét ky cong cu nao trong thoi gian dai, phai dam
bao thoi gian nghi thwong xuyén.

e Suy gidm thinh lyc.

e Cac mdi nguy hiém t&i strc khde do hit phai bui khi st
dung c6ng cu ctia ban (vi du: - lam viéc véi gb, dic
biét 1a gb sdi, gb dé va gb cong nghiép.)

Lw&i cwa
o Khong st dung cac lwei cwa c6 dwong kinh Ién
hon hodc nhé hon so véi khuyén nghi. Dé biét
cong suét lwdi cwa thich hop, hay tham khao div
liéu ky thuat. Chi str dung cac lwéi cwa dwoc chi

dinh trong sach hwéng dan nay, tuan tha EN 847-1.

e Canh Bao! Khong bao gi®’ str dung banh xe mai mon.

Nhan trén cong cu
Céc bidu twong sau cling véi ma ngay dwoc hién thi trén
cdng cu:

CANH BAO! Bé giam nguy co chén thwong,
ngudi dung phai doc hwéng dan trwde khi st
dung.

Deo kinh bao hd.

Peo thiét bi bao vé tai.

BPeo mét na chéng bui.

\Y vén —_ Dong mét chigu
A Ampe n, Tbc dd dinh mirc
Hz | Hertz [O] | Thiétké cach dien kep
W | Watt @ | paynéidét
Biéu twong canh bao
. ht 0
min phu A an toan

Sé vong quay hodc
Sb 1an qua lai trong
mot phut

Dong xoa
N, ng xoay /min.

chieu

Vi tri ma ngay
Ma ngay, bao gdm ca nam san xuét, dwoc in trén vé may.
Vi du:

2020 XX JN

N&m san xuét

Hwéng dan an toan bé sung cho pin va bd sac

Pin
e Khéng bao gi¢ thtr théo ra vi bat ky ly do.
e Khéng dé pin tiép xtc vé&i nwéc.
e Khong lwu triv & nhitng noi cé nhiét do co thé vuot
quéa 40 °C.
e Chisac & nhiét do mai trwong tir 10 °C dén 40 °C.
Chi sac bang bo sac di kém véi cdng cu.
Khi virt bé pin, hay lam theo cac huéng dan dwoc dua
ra trong phan "Bao vé mai truong".

B0 sac

e Chi st dung bo sac STANLEY FATMAX dé sac pin di
ké&m vaéi thiét bi/dung cu. Cac pin khac cé thé chay nd,
gay thwong tich ca nhan va hw hong.

e Tuyét déi khong cb sac pin diing mét lan.

e Day bi I6i dwoc thay thé ngay lap tde.

o Khong dé b sac tiép xtc véi nudce.

e Khoéng mé bd sac ra.

e Khong choc que vao b sac.

De sac chi dwoc thiét ké dé st dung trong

BPoc hwéng dan st dung trudc khi st dung.

o
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Khéng cb sac pin da bi héng.

An toan dién
B6 sac cua ban dwoc boc cach dién kép;
do d6 khdéng can phai ni dat. Ludn kiém
@ tra xem dién ap ngudn cé twong trng voi
dién ap trén nhan thong sb dinh mirc clia
bd sac. Tuyét d6i khéng tim cach thay bo
sac béng phich cdm dién thong thwong.
o Néu day dién bi hw hdng ,phai thay thé ngay phu tiing
chinh hang tai Trung Tam Bao Hanh Uy Quyén
Stanley FatMax dé tranh tai nan nguy hiém.

A

Canh Bao! Birng cb géng thay thé bo sac
bang phich cdm nguén théng thuéong.




Tinh nang

Dung cu nay c6 mét sé hodc tat ca nhikng tinh ning sau day.
1. Cong téc bat/tat

. Nut tat khoa

. Tay c&m chinh

. Tay cdm phu

. Nat khéa truc quay

. TAm chan dé

. Chia luc giac

. B6 bao vé dudi

. Clra xa bui cwa

Pin
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Str dung

A

Sac pin (Hinh A)

Pin can dwoc sac trwdc khi st dung lan dau tién va bat
¢ khi nao né khong tao ra di nang lwgng cho cac cong
viéc dwoc thwe hién dé dang nhu tréc day. Pin c6 thé
néng I&n khi dang sac; didu nay la binh thwéng va khong

phai 1a mot van dé.

A trwdng xung quanh dwéi 10 °C hodac trén 40
°C. Nhiét d6 sac dé xuat: xap xi 24 °C.

Lwu y: Bo sac sé khong sac pin néu nhiét do cua pin

dwéi khoang 10 °C hoac trén 40 °C.

Nén pin dwoc dé trong bd sac va bo sac sé bat dau sac

tw dong khi nhiét dé pin 4m lén hoac ngudi di.

Lwu y: D& dam bao hiéu suét va tudi tho téi da clia bd pin

lithium-ion, hay sac day b pin trwéc khi st dung 1an dau.

e C&m bo sac (11) vao & cdm thich hop trudc khi lap bo
pin (10).

e Deén sac mau xanh |4 (11a) s& nhap nhay lién tuc cho
biét qua trinh sac da bat dau.

e Viéc hoan t&t qua trinh sac sé& dwoc chi bao bang dén
sac mau xanh 1& (11a) van BAT lién tuc. Bo pin (10) d&
dwoc sac day va co thé duoc thao ra va st dung tai
thoi diém nay hoac dé lai trong bd sac (11).

e Sac pin da xa trong vong 1 tudn. Tubi tho clia pin sé
giam di rat nhiéu néu dé & trang thai xa.

Canh Bao! Hay dé cong cu hoat dong theo
tbc d6 clia riéng né. Birng qua tai.

Canh Bao! Khong sac pin & nhiét dd moi

Ché do dén LED sac
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Pa sac day:
Dén LED xanh |4 thuan nhét

N\

- Y
Do trée B6 nguon Néng/Lanh:
Dén LED xanh la ngat quang
Dén LED mau dé thuan nhét ~ *

A S
Pang sac:
DPén LED xanh la ngét quang

Lwu y: (Cac) b sac twong thich sé& khong sac dwoc bo
pin bi 18i. B6 sac sé& chi ra mét bo pin bi 16i béng cach
khéng sang.

Lwu y: Didu nay cling cé thé 1a sy cb v&i bd sac. Néu
bd sac c6 van d&, hay mang b sac va pin di kiém tra tai
trung tam dich vu dwoc Gy quyén.

Dé pin trong bé sac

Bo sac va bo pin c6 thé duoc két néi voi dén LED phat
sang vo thoi han. Bo sac sé gilr cho bd pin lubn méi va
dwoc sac day.

Do tré Bo ngudn Néng/Lanh

Khi bd sac phat hién thdy pin qua néng hodc qua lanh, né
sé tw dong khéi dong Do tré Bo ngudn Néng/Lanh, dén
LED mau xanh l& (11a) s& nhap nhay lién tuc, trong khi
dén LED mau db (11b) sé van sang lién tuc, tam ngirng
sac cho dén khi pin da dat dén nhiét d6 thich hop. Sau
dd, bo sac s& tw dong chuyén sang ché dé sac bd ngudn.
Tinh ndng nay dam bao tudi tho pin téi da.

Trang thai pin ctia dén chi bao sac (Hinh B)

Pin bao gdm dén chi bao trang thai sac dé nhanh chéng
xac dinh mtrc d tudi tho cla pin nhw trong hinh B. Béng
céach nhén nut trang thai sac (10a), ban cé thé d& dang xem
lwgng dién con lai trong pin nhw minh hoa trong hinh B.

LA,

Lap dat va thao bd pin ra khéi cong cu

Lap bé pin (hinh C)

e Gan chat bd pin vao céng cu cho dén khi nghe thay
tiéng tich nhw thé hién trong hinh C. Bam bao rang bo
pin dwoc dat khép hoan toan va dwoc chét hoan toan
vao vi tri.

Canh Bao! Dam bao rang nut khoa tét da
dwoc dat dé ngan viéc kich hoat cong tic
trwére khi thao hodc Iap pin.
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Théo b pin (Hinh D)
o Nhén nut thao pin (10b) nhw thé hién trong hinh D va
kéo manh b pin ra khai cong cu.

Thao va Ié'p lw&i cwa (Fig. E)
Thao
e Gitr nut khoa truc quay (5) va xoay luéi cwa cho dén
khi khéa truc quay dwoc gai.
o N&i Idng va thao vit gitk lwdi cwa (14) béng cach xoay
né theo chiéu kim ddng hd béng phim Allen (7) di kém.
e Thao vong dém bén ngoai (13).
e Thao lwdi cwa (15).

Lap

e Dat lwdi cwa (15) Ién mat bich bén trong (12), ddm
bao rang mdii tén trén ludi cwa theo hwéng giéng voi
m(i tén trén cong cu.

e L&p vong dém ngoai (13) vao truc quay, v&i phan nho
1én hwong ra khéi ludi cua.

o L&p vit gitv Iuwdi cwa (14) vao 18.

e Nhan gitr nat khéa truc quay (5).

o Siét chat vit gilr lwéi cwa bing cach xoay ngwoc chidu
kim ddng hd bang cach st dung phim Allen (7) di kém.

Piéu chinh géc cwa (Hinh F)

S dung mét hinh vudng dé kiém tra xem géc gitra ludi
cwa (15)

va tAm chan dé la 90° khong. Néu géc do khong dat 90°,
hay diéu chinh nhw sau:

N&i 1dng ntim khoa (17) dé mé khoa tdm chan dé cua.
N@i 16ng chét khoa trén vit diéu chinh (16).

Van vit didu chinh vao hodc ra dé dat duwoc géc 90°.
Van lai chét khoa.

Van chat nimkhoa dé khoa tdm chan dé cwa vao
dung vi tri.

Diéu chinh do sau cta vét cat (Hinh G)
D0 sau cla vét cat nén duoc dat theo do day cda chi tiét
gia cong. N6 phai vwot qua do day khoang 2 mm.

o N&i Idng nim (18) d& mé khoa tdm chan dé cua.

o Di chuyén tdm chan dé cwa (6) t6i vi tri mong muén.

e Van chat nim dé khoa tAm chan dé cwa vao ddng vi tri.

Diéu chinh géc vat (Hinh H)

Céng cu nay cé thé dwoc dat thanh goc vat tir 0° dén 45°.
e N&i Idng niim khoa (19) d& mé khéa tdm chan dé cua.
e Di chuyén tdm chan dé cwa (6) t6i vi tri mong muén.

Géc vat tuong rng co6 thé duoc doc tir ty 18 (20).
e Vin chat nimkhoa dé khoa tAm chan dé cwa vao
dung vi tri.

Bat va tit
e D& bat cdng cu, hdy nhan nut khoa tét (2) va nhan
cong tac bat/tat (1).

o D& tat cong cu, hay nha cong tic bat/tét.

Cwa
Luén gitk cong cu bang c hai tay.
o D& lwdi cwa chay tw do trong vai gidy trwdc khi bat
dau cat.
e Chinhan nhe I&n cong cu trong khi cét.
e Hay lam viéc v6i thm chan dé (5) duoc ép vao chi tiét
gia cong.
Lwu y: Chu y khong dé cac dau ludi cwa qua nong.

St dung thanh dan hwéng tdm nhin (Hinh 1)
Céng cu nay duoc trang bi mét thanh dan hwéng dé cét
thang (21) va cit vat 45° (22).
e Can chinh canh trai cla thanh d&n hwéng (21) hodc
(22) v&i duwdng ct (23).
e Gir thanh dan hwéng thang hang véi dwong cét trong
khi cua.
e Hay lam viéc v6i thm chan dé (5) duoc ép vao chi tiét
gia cong.

Hat bui

Can c6 bo chuyén ddi dé két néi may hat bui véi cong cu.
o Lap bd chuyén ddi hut bui vao 16 thoat bui cwa (9).
o Két ndi dng clia may hut bui véi b chuyén doi.

Cac goi y dé str dung téi wu
e Ludn str dung loai Iwdi cwa thich hop véi vat liéu gia
cong va kiéu cét.
e Ludn gir cdng cu bang ca hai tay.

Dé& lwdi cwa chay tw do trong vai gidy trudc khi bat

dau cét.

e Chinhan nhe I&n cong cu trong khi cat.

e Hay lam viéc v&i tAm chan dé (5) dwoc ép vao chi tiét

gia cong.

Vi khéng thé tranh duwoc mot sé manh vun doc theo

dwdng cét & mat trén cla chi tiét gia cong, nén hay

cét & phia c6 thé chap nhan manh vun.

Trwéng hop manh vun can duoc gidm thiéu, vi du: khi

cét cac formica, kep mot miéng van ép Ién trén cling

cla chi tiét gia cong.

e D& cac tdm Ién dé giam thiéu nguy co bi kep ludi va
giat ngwoc. Cac tAm 16n ¢ xu hwéng chiing xudng do
trong lwgng clia ching.

o Céc gia d& phai duwoc dat duwdi tAm & ca hai mat, gan

dwéng cét va gan mép tAm dang duoc cét.

Khéng bao gi¢r cAm manh dang dwoc cét trén tay

hodc ngang chan.

e Cb dinh chi tiét gia cong dé&n mot mat nén 6n dinh
bang cac kep. Didu quan trong la phai d& chi tiét gia
cong dung cach dé giam thiéu sy tiép xtc véi co thé,
mac vao ludi cia hodc méat kiém soat.




Phu kién

Hiéu suét cong cu cla ban phu thudc vao phu kién duwoc
st dung. Cac phu kién STANLEY FATMAX duwoc thiét ké
theo céc tiéu chuan chét lwong cao va duoc thiét ké dé
nang cao hiéu suét cong cu cla ban. St dung nhirng phu
kién nay gilp ban sé cé dwoc hiéu suét tét nhat tir cong
cu clia minh.

Bao tri

Thiét bi/dung cu c6 day/khong day ctia STANLEY
FATMAX duoc thiét ké dé hoat dong trong thoi gian dai
va it phai béo tri nhat. Viéc van hanh lién tuc theo y mudn
tuy thudc vao viéc bdo quan dung cach va vé sinh thwong
xuyén.

Ngoai viéc phai vé sinh thwdng xuyén, bd sac cla ban

khéng can bao tri gi thém.
Rut phich cdm bd sac trwdc khi thwe hién vé
sinh no.
e Thuwong xuyén lau chii cac khe théng gié trong thiét
bi/bd sac bang chdi mém hoac khan khd.
e Thuwong xuyén lau chiii vé dong co bang khan &m.
e Khong dung chét tay rira cé chat mai mon hay cé
chra dung méi

Canh bao! Trudc khi thue hién bat ky sw bao
tri cdng cu nao, hay thao pin ra khdi cdng cu.

Bao vé méi trwong

Thu gom riéng. Khéng dugc virt bd cac san
E pha&m va pin cé ky hiéu nay cling véi rac thai
mmm  sinh hoat thong thuong.
Cac san pham va pin chira vat liéu cé thé dwoc thu hoi
ho&c tai ché nham gidm nhu cau vé vat liéu thé. Vui long
tai ché san pham dién va pin theo cac quy dinh tai dia
phuwong. Dé biét thém théng tin, hay truy cap
www.2helpU.com

Théng sé ky thuat
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Bo sac SC125 $C200 SC400
SC401

Diénapdau |V, 220-240 220-240 220-240

vao

Dién ap Ve 18V 18V 18V

daura (20V MAX) (20V MAX) (20V MAX)

Dong dién A 1.25 2 4

Pin SB201 SB202 SB204 SB206

pién Ve 18V 18V 18V 18V

ap (20V MAX) | (20V MAX) | (20V MAX) | (20V MAX)

Céng Ah 15 2.0 4.0 6.0

suat

Loai Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

SCC500
Dién ap Ve 18V (20V MAX)
Téc dd khong tai Min*t 4000
Do sau cét téi da mm 54
Do sau cét téi da & goc vat 45° mm 45
DPwong kinh lwdi cwa mm 165
Long lwéi cwa mm 20
Chiéu rong dau lwdi cwa mm 20
Trong lwgng kg 34

THONG TIN DICH VU

STANLEY FATMAX cung cap mang lwéi day du cac dia
diém dich vu do cong ty s& hivu va dy quyén. T4t ca cac
Trung tam Dich vu ctia STANLEY FATMAX déu c6 déi ngi
nhan vién duoc dao tao dé cung cap

cho khach hang dich vy cong cu dién hiéu qua va dang tin
cay. bé biét them thong tin vé cac trung tam dich vu duwoc
Uy quyén clia chiing téi va néu ban can tw van ky thuat,
stra chira hodc thay thé cac bd phan chinh hang clia nha
may, hay lién hé vai dia diém STANLEY FATMAX gan ban
nhét hoac ghé tham ching téi tai www.stanleytools.com.
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